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*MOCKOBCKHIA TOCY1apCTBEHHBIN IOPUIMYECKUH YHUBEPCHTET
umenn O.E. Kyraduna
125993, Poccus, Mocksa, ya. Cadosas-Kyopunckas, 0. 9

DKCTpeMHU3M IPEACTaBIIIET CO00M OMHY U3 HauOOJIee OMacHBIX yrpo3 [y deoBedectBa B XXI Beke.
PacripocTpaHeHye JaHHOTO SIBJICHUSI B MUPE XapaKTEPU3yeTCs HE TOJIBKO YBEIIMUEHUEM KOJIMYECTBa Mpe-
CTYIUICHUI SKCTPEMHCTCKOI HANpaBiIeHHOCTH, HO 1 MHOT0oOpasueM (opM UX MposiBiieHUs. B HacTosiee
BpeMsi B cyzieOHOM mpou3BojcTBe PD 1o sienam o MPOTHBOACHCTBUN CIOBECHOMY (BepOaIbHOMY) pellu-
THO3HOMY 3KCTPEMH3MY YacTO pacCMaTpPUBAIOTCS MEPEBOIHBIC TEKCTHI, @ TAK)KE TEKCTHI, BKIIIOYAIOIIHNE
MHOSI3BIYHYIO pedb. B cTaThe OCBENIAIOTCs TEOPETUUECKHE OCHOBBI CY1€OHO-IMHIBUCTHYECKON IKCIIEPTO-
JIOTHH, 3a/Ia4yH, CTOSIIVE TIepe]] JIUHTBUCTOM-TIEPEBOIIMKOM, BBICTYTIAIOIIMM B POJIM JKCIEPTa, OYepUHBa-
FOTCS TIPEJIeIIbl €r0 KOMIIETEHIIMU. ABTOPBI BBISIBIISIIOT KOMIUIEKC NMPOOJIEM, BOSHUKAIOUIMX B IPOLIECcCe
MepPeBOia PEIMTHO3HO-3KCTPEMHUCTCKIX TEKCTOB; ONPEACISIOT CTPATEry M TaKTHKH, TO3BOJISIOIINE
aJIeKBaTHO BOCCO3JaTh HA JPYTOM SI3bIKE MPOAYKT, SKBUBATCHTHBIH OPUIMHAIBHOMY TEKCTY. DKBUBAJICHT-
HOCTB TEPEeBO/Ia PACCMATPUBACTCS B PaMKaX KOHLIEIINHU «HEHTpaNu3alrny, 3aKIovaromieiics B Heo0xo-
JIMMOCTH COOTBETCTBOBATh YCTAHOBJICHHBIM MIEPEBOTIESCKIM HOPMaM Hapsty ¢ nepenadeil KoOMMyHHKa-
TUBHOH LIEJT BBICKA3bIBaHUS, yueTa KOHTEKCTa M JIMHTBOIUCKYPCHOHHBIX ocoOeHHOCTel. Marepuaaom
HCCJIEJIOBAHUS TOCTYXKWIN Pa3HOKAHPOBBIE TEKCThl MHTEPHET-KOMMYHHKALIMM HAa aHTJIIMHACKOM M (paH-
IY3CKOM SI3BIKaX, COZepKamue MHG)OPMALMIO PETUTHO3HO-IKCTPEMUCTCKON HAaIpaBIEHHOCTH (IIOCTHI,
PETIOCTBI, MEMBI, JIO3YHI'H, COOOLIEHUS 1 aBTOPCKHE KOMMEHTapHH B COLHANIBHBIX ceTsIX). JlaHHBIE BHIBI
TEKCTOB 00JIaaI0T KaK OOMIUME (MYIbMUMeOUUHOCHb, KDeOIU308aHHOCb, 2UNEPIMEKCIYAIbHOCTb), TaK
U OTIIMYUTEIGHBIMU YEPTaMH (peciamMeHmuposanioCcmy, XapaKxmep HAnpasieHHOCMuY Ha aopecama,
JAUH2BOCMUIUCMUYecKUue ocobenHocmu). B paboTe NMpUMEHSUTCh METOIbI KOHTEKCTYAIIbHOTO, CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYECKOT0, CPABHUTEIILHO-COMIOCTABUIIBHOTO W JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTMYECKOTr0 aHanu3a. B nemom
CTaThsl OPUEHTUPOBAHA HA CHELUATIHCTOB B 00JIACTH IOPHIMYECKON JIMHTBUCTUKHU, TEOPHH H NPAKTHUKH
repeBoja, JUCKypC-aHaIn3a.

KarwueBble ciioBa: }opubuqecmxﬂ JUH2EUCMUKA, cyde6H0—ﬂuH28ucmuquKaﬂ oKcnepmusa, peiu-
2u03H0-3K‘CWlp€MuCWlCKMIZ meKkcm, UHmMmepHem-KOMMYHUKAYUAL, nepeeo()

1. BBEAEHME

O6H[€HpH3HaHHbIM ABJIICTCA YTBCPIKICHHUEC O TOM, YTO JIF00BIE MPOABJICHUSA KOM-
MYHHUKAaTUBHOI'O B3aHMOH€ﬁCTBHH MOPOKAAOT H606XOI[I/IMOCTB IpaBoro peryjanpoBa-
HUs. Hpo6neMa opuaus3alu A3blKa 3aKJIH0OYacTCA B 6aJ'IaHCI/IpOBaHI/II/I MCKAY A3BIKO-
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BBIMH U MPABOBBIMU HOpMaMH. VIHBIMU CJIOBaMH, pedb UAET O CHCTEMHOM U3yYeHUHU
sI3pIKa B paMKaX 3aKOHOB, OIPEAETISIONINX BOBJICUEHUE KOHKPETHBIX Peues3bIKOBBIX
SIBJICHUH B IOPUANYECKYIO PaKTHKY. JlaHHas mpoOieMaTiKa HaXoauTcst B (POKyce BHH-
MaHUsl FOPUINYECKON JTMHIBUCTUKH — MEKAMCUMIUIMHAPHONW OTPAciId HAyYHOI'O 3Ha-
HUSI, TIOCTIE0BATEIHHO 3aHUMAIOIICHCS UCCIIeIOBAaHUSIMH MTPABOBBIX aCMIEKTOB SI3bIKA.

B HacTosmiee Bpemst opuanyecKast THHIBUCTHKA MPEJICTABIISET COOOH KOHCOIH-
JTUPYIOUTYIO UCCIIE0BATENbCKYIO TApaIuTMy, K KOTOPOH, TIOMUMO MPABOBEAOB, MPO-
SIBJIIIOT aKTUBHBIA MHTEPEC CIELMAINCThI, 3aHUMAIOLINECS HAYYHbIMU U3bICKAaHUSAMU
B PYCJI€ aKTyaJIbHBIX JIMHIBUCTHYECKUX MPOOJIEM MEKIUCIUIUIMHAPHOTO XapaKTepa,
PacKpbIBAIOIINX B3aUMOJICHCTBHE A3bIKA, KYJIbTYPbI, CO3HAHUS 1 KOMMYHHKAIIHH.

Cpenu COBPEMEHHBIX YUEHBIX-IOPUCTOB, U3yUaIOIIUX Pa3IMYHbIe B3aUMOOTHOIIIE-
HUS TIpaBa, 3aKOHA U SI3bIKa, 11e1ecoo0pa3Ho ynomaHyme B.M. bapanosa, B.A. Bypkos-
ckyio, T.B. I'vbaesy, /].A. Kepumosa, B.Il. Mankoea, J1.A. Mopo3zoey, B.M. Casuykoeo,
A.A. Ywkaxosa. BaxxHplii BKJIaJ B OCMBICIIEHUH S3bIKOBBIX ACIIEKTOB IOPUCIIPYIECHIINY,
TEOPHUH M MPAKTUKH JTMHTBOKPUMHUHATUCTHKY, JIMHTBOAKCIIEPTOJIOTUH, PEUCBEACHUS
Y TepeBOAoBeicHNs BHecnu JUHTBUCTHI A.H. bapanos, K.U. bpunés, H.J[. [ones,
EU. I'answuna, /. A. [{yoposcxkui, B.U. XKenvseuc, JI.II. Kpvicun, B.U. Kapacux,
A.A. Jleonmves, U.B. Jlesonmuna, H.b. Meuxosckas, B.I1. Heposnak, B.U. O3tomenxo,
FO.B. Posxcoecmeenckuii, U.A.Cmepnun, FO.C. Copoxuna, FO. A. Cagonosa. T.B. Yep-
uouesa, A.11. Yyounoe u nip.

B nenowm, akmyanernocms paccMoTpeHHs IPOOJIEMaTUKU NI€PEBO/IA HHOSI3BIYHBIX
PENUTHO3HO-IKCTPEMHUCTCKUX TEKCTOB 00YCIaBIMBACTCS 3HAYUMOCTBIO IOpUANYC-
CKOT0 (hYHKITMOHUPOBAHUS SI3bIKA U MOTPEOHOCTHIO €r0 M3YUYEHHUsI C JIMHTBUCTUYE-
CKUX TMO3UIIMMH:

1. TecHas B3aMMOCBSA3b IOPUINYECKON U JIMHIBUCTHYECKOM HayK MO3BOJISET UC-
ClIeJIOBaTeNsIM TO3HABaTh S3bIK HE B «caMom cebe u 01 cebsiy, a CKBO3b IMPU3MY
CMEXHBIX C HUM sIBJIeHUH. B pe3ynbrare MpOoMCXOJUT CBOETO poja riodanu3anus 00b-
€KTa JIMHIBUCTUYECKOTO aHaIM3a: U3YYEHUE OTICNbHBIX JIMHTBUCTUYECKUX €IMHUI]
CMEHsIeTCSl U3y4YeHUEeM TucKypca. B oreuecTBeHHOU M 3apyOeKHON JTMHTBUCTHKE
MOHSTHE AUCKYPC PACCMATPHUBACTCS «KAK A3bIK 6 €20 (DYHKYUOHUPOBAHUU, 8 OMAUYUE
om sazvika kax cucmemwvly (Mils, 2016), «kax mexcm, noepyasrcernviil 6 sHcuzHvy (ApyTIO-
HOBa, 1998) wiu «mexcm 6 cumyayuu oowernusy» (Kapacuk, 2002). luckypc omnpene-
JIIeTCSl KOHTEKCTOM, KOTOPBI CO3/1aeT TEKCT U €ro CTpykKrypy. [loHATHE «KOHTEKCT»
MMEeT MIMPOKOe 3HAYCHUE, MOAPa3yMEBaET CUTYaTHUBHbBIE YCIOBHS, ICUXOJIOTHUECKUE
(bakTopbl, BIUSIONIME HA MPOILIECC KOMMYHHKAIIMM, & TaK)K€ BECh MPEKHUN OMBIT
Y4acTHUKOB pedeBoro Bzaumozeictsus (Jlapuna, 2017:3). B 31oii cBsi3u ropunnieckoe
(YyHKIIMOHUPOBAHKUE PEIMTHO3HBIX TEKCTOB SKCTPEMUCTKOW HAMPaBIEHHOCTH, (DUK-
CUPYIOIIMX KOH(JIMKTHBIE OTHOLICHUS WK CIIOCOOHBIE MX CIPOBOLIMPOBATH, HYKIACTCS
B KOMIUIEKCHOM aHaJIu3€, ¢ MAKCUMAJIbHBIM YYETOM COLMAJIbHBIX, STHOKYJIbTYPHBIX,
MICUXOJIOTMYECKUX U CUTYaTUBHBIX HACITIOCHU.

2. B coBpeMEHHOM POCCHIICKOM OOILECTBE MO BIUSHUEM SKOHOMUUECKUX, TIOJIU-
TUYECKUX U COIUAIBHBIX (DAaKTOpOB HAOIIOAAETCS] HACYIIIHASL TIOTPEOHOCTh B MCCIIEIO-
BaHHMHU IOPHINYECKOTO acTieKTa s3bIKa. SI3bIK MMMaHEHTEH TpaBy, U UX B3aUMOICHCTBHE
TpeOyeT CHCTEMHOTO M3Y4eHUs  peryispusanui. OcoOyio 3HaYMMOCTh IPHOOpETAET
«COLMANIbHBIM 3aKa3» Ha MPOBEJEHUE Cy/1eOHON JTMHIBUCTHUYECKOMN IKCIEepTU3bl MaTe-
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pPHAJIOB MPEATOI0KHUTEIBHO PEIUTHO3HO-IKCTPEMUCTCKON HAIIPABICHHOCTH. 3HAYH-
MOCTb ITOJJOOHOTO POAA SKCIEPTH3bl 00YCIIOBIEHA aKTUBHBIM PAacCHpPOCTPaHEHHEM
B BUPTYaJIbHOM IIPOCTPAHCTBE (B CBOOOJHOM JIOCTYIE) JECTPYKTUBHBIX MU, Halpas-
JIEHHBIX Ha BO30YX/ICHHE HEHABUCTHU K PA3IUYHBIM PEJIUTUO3HBIM KOH(peccHusm, yHH-
JKEHHE YyBCTB BEPYIOLIUX, IPOMAraH bl PEIUTHO3HOI0 TEPPOPHU3MA.

3. Ha cerogusimzuii feHp (pyHKIMOHAN CPECTB MAacCOBOM MH(OpMAIMU KpaiiHe
pasHoobOpa3zeH. CoBpemenHble CMM 3a4acTylo yCTaHaBIMBAIOT MHPOBO33PEHUECKHE
U MOBEJCHYECKUE OPUEHTUPBI, CO3/1aI0T U KOHTPOIUPYIOT HACTPOCHUS B COLIUYME,
<OKOHIJIMPYIOT» OOILIECTBEHHBIM MHEHHMEM B yroJy TOM WM HHOW KOHBEKType. Bee-
MHpHas MayTHHA, B CPaBHEHMU C JIIOObIMU TpaauioHHeiMu CMMU (mpecca, paauo,
TeJIeBUJICHUE), 001aJaeT KOJIOCCAIBHBIMU BO3MOKHOCTSIMU BO3/IEHCTBUSI HA MAacCOBOE
CO3HaHME JIIOZIeH, B CHITy CBOEH JIOCTYITHOCTH, ITyOJIMYHOCTH, CKOPOCTH PAaCIpOCTpaHe-
HUS nH(OpMaIMH, YCIOBUH aHOHUMHOCTH U 1p. COBEpIIEHHO OYEBUIHO, YTO B PyKax
HEZJ00pPOCOBECTHBIX MaHUITYJIITOPOB MIHTEpHET CTaHOBUTCS KpaiiHe OMACHBIM OPYKHEM.
Ecnu BUpTyanpHOE NPOCTPAHCTBO AKTUBHO KCILTyaTUPYETCs MOJIb30BATEISIMU, IPUAEP-
KMBAIOIINXCS AKCTPEMHUCTCKUX yOSKAEHUH, €ClIi JaHHbIE MOJIb30BaTeIN 00IadaloT
OTIpeJIeIEHHON pemyTaleld 1 aBTOPUTETOM, TO MOCIEACTBUS OT MyOJIMKYeMbIX UMH
MaTepuagoB MOTYT ObITh HENIPEACKA3yEMBl.

B aToli cBA3M Hayka 00s3aHa pearMpoBaTh HA 3alPOCHl COLMyMa IOCPEACTBOM
YBEJIMYEHUs Ycia MPUKIAHbIX 3a/1a4, TPeOYIOIMX CelnalIbHOTO OcMbIcieHus. Boc-
TpeOOBaHHOCTD CYJIEOHON JTMHIBUCTUYECKON 3KCHEPTU3bI MOKA3bIBAET, UYTO 3TO HOBBII
BU/JI TIPUKJIA/THOTO SI3bIKOBEIYECKOTO UCCIIEI0BAHUSI, KOTOPOE HEOOXOIUMO MIPOBOAUTH
B COOTBETCTBHH C OIPEEICHHBIMU MPAaBUIIAMH U JJIs1 OCOOBIX LeJIeH.

Hacrosas craTbs BBIIIOJIHEHA B pyciie yKa3aHHON mpobieMaTHku. O6vekmom
UCCIIEIOBaHUS SIBJIIIOTCS MHOSI3BIYHBIE PEIMTHO3HO-3KCTPEMUCTCKUE TEKCTBI, PaCIpo-
cTpaHseMble B ceTu MHTepHeT, a npedmemom BepOaIbHbIE CPEACTBA MAHUITYJIALUH
OOIIIECTBEHHBIM CO3HAHHMEM, CO3/IAIOIIME TPYIHOCTH IS IIEpPeBO/ia B IpoLiecce cyeOHo-
JIMHTBUCTUYECKON 3KcriepTH3bl. LlenecoobpazHo yTOUHNTB, 4TO AeUHHLIMS TEKCTa KaK
PEJIMTHO3HO-3KCTPEMUCTCKOTO MOAPa3yMeBaeT KaK €ro MpaBoOBOM CTaTyC, TaK U MpPH-
CYTCTBUE B HEM 3JIEMEHTOB, IPaHUYAIIHX 110 (HOPME C «SI3BIKOM BPaXKIbl», a IO COAEP-
JKAHUIO C DKCTPEMHU3MOM.

Omnupuueckyio 6a3y uccienoBaHus cocTaBuian 70 pa3HOKAaHPOBBIX TEKCTOB
(ToCTHI, PErnocThl, MEMBI, JIO3YHI'H, aBTOPCKHE KOMMEHTApHUH), pa3MElLIeHHbIE B BUP-
TyaJIbHOM TipocTpaHcTBe B nieprof ¢ 2015—2017 rr., B YaCTHOCTH B TAKUX MOIYJISAPHBIX
COITMAJIBHBIX CETSIX, KaK: Facebook, Twitter, LiveJournal. OTMeTnm, 910 BEIOOP TEKCTOB,
COJEPXKALUX Pa3IMYHbIE MPU3HAKK PEIMTUO3HOIO dKCTPEMU3MA B KaU4eCTBE UCCIE0-
BaTEJILCKOIO MaTepuaa, He CIy4aeH. PeIMruo3Helil 1 HALMOHAIBHBIA SKCTPEMHU3M —
OJTHa U3 CaMBIX CEPbE3HBIX MPOOIEM MUPOBOTO coodiecTBa. Kpome Toro, cam TepMuH
«OKCTPEMU3M» CHHOHHUMHUEH MOHATUAM «HALMOHAIN3M» U «CEIapaThu3M».

L]env cTaThy 3aKIIIOYACTCS B TOM, YTOOBI OYEPTUTH KPYT 3a7ay, CTOSIIUX Hepes
JMHTBUCTOM-IIEPEBOAYMKOM, BBICTYIAIOIIUM B POJIM KCIEPTa B IpoLiecce CyAeOHO-
JIMHTBUCTUYECKOM dKCIEPTU3BL; BBIABUTH, ONUCATh U IPOAHATIU3UPOBATh KOMILIEKC
po0JieM, BO3HUKAIOIIUX IIPH NEPEBOJIE PETUTUO3HO-OKCTPEMHUCTCKUX TEKCTOB; OIpee-
JIUTh CTPATETMU U TAKTHKH, ITO3BOJISIOIINE aJEKBATHO BOCCO3/aTh HA JPYIOM S3BIKE
UH(OPMAIUIO, SKBUBAJICHTHYIO OPUTHHAIY.
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2. TEOPETU4ECKUE NPEANOCDbIJIKU K UCCJIEAOBAHUIO

2.1. MNoHATUA «3IKCTPEMU3M», «PEJINTUO3HbIA SKCTPEMUIM»:
onpepeneHue v BUAbI

B nocnegnue necsatuneTus o0IIECTBO CTAIKUBAETCS C TAKUM MHOTOTPaHHBIM
1o popMe U COICPIKAHUIO SIBJICHUEM, KaK SKCTPEMHU3M, KOTOPBIN MPECTABIISET CEPhE3-
HYIO yrpo3y 0e30MacHOCTH ISl MUPOBBIX JIEp)KaB M WX HACEJICHHUs, BIEUET 3a co00i
BECOMbBIE SKOHOMHUYECKHE, TOJUTHUYECKHE, HPAaBCTBEHHBIE, & CAMO€ TJIaBHOE — YeJI0-
BEUECKHUE MOTEPH.

B TonkoBoM ciioBape MHOSI3bIUHBIX cI0B oTedecTBeHHOro inHraucta JI.IT Kpbicuna
TIOHSATHUE «OKCTPEMHU3M» TPAKTYETCS KaK «NPUBEPHCEHHOCMb KPAUHUM 832180aM U Me-
pamy (Kpbicun 2006).

IOpuanyeckoe onpeenenne JaHHOTO TepMUHA MpornucaHo B Tekcte «l1lanxaiickoi
KOHBEHIIUU 0 OOpBhOE C TEPPOPU3MOM, CETapaTU3MOM H IKCTPEMU3MOMY» OT 15 MroHs
2001 ropa:

«IKCTPEMH3M — KaKOe-TH0O0 JCsTHUE, HAIIPaBICHHOS HA HACWJICTBECHHBIHN 3aXBaT
BJIACTH WJIM HACUJILCTBEHHOE y/EpKaHHUE BJIACTH, a TAaK)KE HA HACWIHLCTBEHHOE U3MeE-
HEHUE KOHCTUTYIIMOHHOTO CTPOsl TOCY/JapCTBa, a PaBHO HACHIBLCTBEHHOE MOCSTaTElb-
CTBO Ha OOIIECTBEHHYIO 0€30MIaCHOCTh, B TOM YHCIIC OPTaHU3AIMS B BBINICYKa3aHHBIX
LEeJSIX He3aKOHHBIX BOOPY>KEHHBIX (POPMHUPOBAHHUM MIIM y4aCTHE B HUX, U MPECIETY-
€MbI€ B YTOJIOBHOM TOPSJIKE B COOTBETCTBUU C HAIIMOHAJIBHBIM 3aKOHOJATEIECTBOM
cropon» (http://www.mid.ru).

TpaauIMOHHO Pa3IMYAIOTCSl TAKUE BUJIBI AKCTPEMHU3MA, KaK MOJTUTUYECKHUMA, HAIH-
OHAJILHBII U PEJIUTHO3HBIN.

Penueuosnviti sxkempemusm (nanee PD) oObIYHO ompeAenseTcs Kak MposiBICHHE
HETEPITUMOCTH K WICHAM Pa3IMYHbIX KOH(ECCHd MM MPOTHBOOOPCTBO BHYTPH OTICITb-
HOTO PETUTHO3HOTO coobimecTBa. KpoMe Toro, B COBpEMEHHBIX peaHsiX 3TO SIBICHUE
TECHO TIEPEIUICTACTCS C PEIMTHO3HBIM (DYHIaMEHTAIN3MOM, T.€. OCO3HAHHBIM CTPEM-
JICHUEM CO3/1aTh HJIM K€ BOCCO3/1aTh UCTUHHYIO («CBOIOY») IIMBUIN3AIUIO, CBOOOIHYO
0 4yXux (4yxnapix) uaeil. O6001mas 1aHHOE MOHSATHE, MOYKHO CKasaTh, yTo PO mpen-
CTaBJIsIeT COOOI MPUBEPKEHHOCTH B PETIUTHH K KPaHUM yOSKISHUSIM U JISHCTBUSL, a €ro
(yHIaMEHT COCTABJISIFOT arpeccusi, HACHITUE, )KECTOKOCTh B COYCTAaHUH C JIEMaroruei.

B namm nHu PO HEmOCpenCTBEHHO CBSI3aH C Pa3IMYHBIMU PEIIUTHO3HBIMHU Opra-
HU3ALMSMH, KOTOPBIE MPUKPBIBASICH BEPOYUECHUSIMHU BEIyT MACCOBYIO MPOMAraHay CBOMX
JIMYHBIX UHTEPECOB, KOHTPOJIMPYS CO3HAHNE WHAMBHUA M OKa3bIBas JECTPYKTUBHOE
BIIMSIHUE HA €ro JIMYHOCTh. bojiee Toro, akTUBHO MPOI0JDKAET KPEIHYTh CBS3b C pe-
JIUTUO3HBIM TEPPOPU3MOM. MEKTyHApOIHBIE MTOTUTOJIOTH MOJIAraloT, YTO 3apOKIACHUE
peIuruo3Horo Teppopusma mpomsonnio B Mpane (Pepomomus 1980 r.). B atoT nepuon
O] CJIOBOM «PEJUTHO3HBII» MOIPa3yMEBAIICS MCKITIOYUTENBHO UCIAMCKUI TEPPOPHU3M.
OpHako coBpeMEHHBIE IKCTPEMHUCTCKUE M TEPPOPUCTHUECKUE OPTaHU3ALNN CBS3aHBI
C CaMbIMU Pa3HbIMU MUPOBBIMH PEITUTHSIMH, KyJIbTaMH U cekTamMu. OCHOBHAs 3aj1a4a,
KOTOPYIO CTaBHUT Iiepes] codorr PO — 3T0 pacnpocTpaHeHre W PpU3HAHUE €UHCTBECH-
HOW Bepbl, YHUUTOKEHUE WHBIX PEIMTHO3HBIX KOH(DECCHi, HaCUIbCTBEHHOE TPHCOEH-
HEHHE WX K CBOEH Bepe.
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CoBeplIeHHO 04eBUHO, YTO PO — He ciydaiiHoe siBJI€HHE, OHO MMeeT 00beK-
TUBHBIE IPUYMHBI BO3HUKHOBEHHS. Ba’KHO NMOYEPKHYTh, YTO Ha CETOJHSIIHUM 1€Hb
HET HU OJHOTO OTJENIBHOTrO (paKkTopa, Ha KOTOPBII MOXKHO ObUIO ObI BO3JIOKUTH OTBET-
CTBEHHOCTbH 32 pa3BUTHE 3KCTpPEMHU3MA B 1IeJ0M, U PD B 4aCTHOCTU. DTO CIIOKHBIN
(heHOMEH ¢ Pa3TMYHBIMU MPSMBIMH U KOCBEHHBIMH IPEIIOCBUIKAMH, YacTh U3 KOTOPBIX
OepeT Hayayo B MPOILIOM, a 4acTh B HacTosuleM. [lo muenuto E.W. [Mansmmnuoii, ero
KOPHU «edcam 6 060Cmpenuu coyuarbHo-nOIUMULECKUX U IKOHOMUYECKUX Npo-
MueopeyuUli, NOPOACOArUWUX KOHPIUKMBL 6 00Ujecmee U 6bl3bI8AIOWUX UX PA3PEUEHUe
Hacunbcmeennvim nymemy (Famsmmna, 2006). OgHako 1enecooOpasHo MPEeAoNIoKHUTh,
YTO OJIHA U3 IVIAaBHBIX IIPUYMH MOsABIECHUS PO KpoeTcs B caMOM UellOBEKE, B IPOTUBO-
peunsax Mexay ero BHyTPEHHHM MHUPOM U OKpY’Karollel NeiCTBUTENBLHOCTBIO. BHYT-
PEHHME IICUXO0JI0INYeCcKUe IPOoOIeMbl BIOJIHE MOTYT IPUBECTH MHIMBUIA WIH TPYIILY
WH/IUBUJIOB K HETEPIIUMOCTH, ’KECTOKOMY U arpeCCMBHOMY IOBEICHUIO.

®enepanbHblil 3ak0H PO «O npoTUBOAEHCTBUN SKCTPEMUCTCKON EATEIBHOCTH
JIaeT YETKOE OINpe/eJIeHNe U KOHKPETHOE ONUCAHUE NeHCTBUN, KBATM(DUIUPYIOIINXCS
KaK SKCTPEMHUCTCKHE. PacCMOTpUM HEKOTOpbIE U3 HUX: MyOJIMYHOE ONpaBJaHKe Teppo-
pu3Ma; BO30y’KIEHUE HAllMOHAIBHOI, PacOBOM, COIMAIBHON U PEIUTHO3HON BPaXIbl;
npornarasja u myOJaMyHoe JeMOHCTPUPOBAHNE HAIMCTCKOM aTpuOyTUKHU/CUMBOJIMKHY;
MyOJIMYHbIE TPU3BIBBI K OCYIECTBICHUIO TIPOTUBOINPABHBIX JIESHUI WM MacCOBOE pac-
IIPOCTPAHEHUE 3aBEIOMO IKCTPEMHUCTCKUX MATEPUAIIOB, UX U3TOTOBJIICHUE U XPAHEHUE;
(uHaHCHpOBaHHE, OPraHU3aLsl U MIOJrOTOBKA BBIICYKA3aHHbBIX JESHUIN, B TOM YHUCIIE
yTeM NpeJoCTaBICHUs yueOHOH, monurpaduueckoil 1 MaTepualbHO-TEXHUYECKOU
6a3b1, Teneh)OHHOM ¥ HHBIX BUIOB CBA3H WM OKA3aHUs MH(QOPMAIMOHHBIX YCITYT .

HexoTopble U3 BbIIENEPEUUCIIEHHBIX AEHCTBUM, B YACTHOCTH IpONaraxjia u myo-
JIMYHBIE TIPU3BIBBI, 00Ia1AI0T IPU3HAKAMHU S3bIKOBOTO IKCTPEMU3MA, T.€. PEATU3YIOTCS
IIOCPEJCTBOM Pa3JINYHBIX A3BIKOBBIX CPEICTB, & COOTBETCTBEHHO, MOTYT BBICTYIIaTh
B Ka4eCTBE 00BEKTa JIMHIBUCTHUECKUX HAYUYHBIX N3bICKAaHUH.

2.2. CnoBecHblii (Bep6anbHbiil) peIMrMo3Hbi 9KCTPEMU3M:
«PUTOPUKA HEHABUCTUY

Bypnoe pa3Butue nHpOpMAIMOHHO-KOMMYHHKATHBHBIX TEXHOJIOTHIA MTOPOANIIO
a0COIIOTHO HOBBIE CTaHAAPTHI [10J1a4y UH(OPMALUU U €€ BOCHPUATHA: MH(DOpMaIus
U3 KaTeropuy MoJydyaeMbIX U MEepeJaBaeMbIX CBEJICHUN MOCTENEHHO MPEBpaIlaeTcs
B MHCTPYMEHT YIPABJICHUSI 1 MAHUITYJISALMM OOLIIECTBEHHBIM CO3HAHUEM, HOBBI CIIOCO0
COBEpILCHHS TPECTYIUIEHUH U BeieHus BoH. Ecnu B Havane XXI Beka pelUTruo3HbIN
9KCTPEMHU3M ACCOLMMPOBAJICS C PA3IMYHOIO POAA YIPO3aMU M HACWIBCTBEHHBIMU JECH-
CTBUSIMH CO CTOPOHBI PaJHKaJIbHBIX IPYNIUPOBOK, CEKT, PEIUTHO3HBIX (haHATUKOB
U IIp., TO CErOJHs Ha MEPBBIN IIJIaH BBIXOJAT €TI0 CIIOBECHBIE IIPOSIBICHU. Y KE 1aBHO
HE BBI3BIBACT COMHEHUH TOT ()aKT, 9YTO MMEHHO peyb 00JIalaeT CaMOi MOIIHOM mepIo-
KyTUBHOH ¢yHKImel. IlocpencTBoOM pa3uyHbIX pedyeBbIX JAEHCTBUI (IIPOCHOBI, YTOBO-

! denepanbublii 3akoH ot 25 urons 2002 1. Ne 114-®3 «O npoTusoaeiicTBUM SKCTPEMUCTCKOM

nesitenbHOCTIY (http://base.garant.ru/12127578/).
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PBl, BHYIIIEHUS. 00CIIaHMs, YTPO3BI U TIP.) IMPOUCXOAUT UMIUTUIUTHOE MM SKCIUTHIIUT-
HO€ BO3/EICTBHE HA JINYHOCTh MHIUBHUAA, CIOCOOHOE MU3MEHUTh €r0 MUPOBHJICHUE
W MOBeJIeHUe, MOOYIUTh K orpeAereHHbM noctynkaM. [Topoit mogobHoe Bo3nencTBre
MOJKET OBITh OJIaruM, HHOT'/Ia TYOUTENIbHBIM, @ 3a4acTylo BO 0JIaro OHUM, IPYT'UM —
BO Bpea. CerofHs 4eloBeK JKUBET MOJ HECKOHYAEMBIM TPHIIETIOM «Peyesbix amaky
(CMU, HnTepHeT, pekiama), YTO B 3HAYUTEIbHOM CTENEHU 3aTPYyIHSIET BOCHPUATHE
U QUIBTPALMIO PACTIPOCTPAHIEMON HHPOPMALINH.

CrnosecHulii (6epoanvrulil) perueuosuviil skcmpemusm (nanee — BPD), kak mpaswuio,
NPOSIBIISICTCS] B BUJIE TIPOTIAraH bl U aruTanuu. JJaHHOE SIBICHHE MOYKHO paccMaTpUBaTh
Kak (popMy HaCHJIMs HaJ| JIMYHOCTHIO MHJMBH/A, TaK KaK C MOMOILBIO ONpPE/IEIEHHBIX
TEXHOJIOTUII MOXKHO 3aCTaBUTh YEJIOBEKA COBEPIIHUTH IMOCTYITKH, TPOTUBOPEYALIHE €ro
IIPUPOIe, HOpMaM MOpaJli, PeJIUIHo3HbIM Jlormaram. IlpeBpaiienue yenoBeka B Tep-
pOopHCTa-CMEPTHUKA — 3TO CaMBbIid CTPAIIHBIA TPUMEP SKCTPEMHUCTCKOM MpoIaraHibl
u arutaimu. [Iponaranaa u aruranus — 3To UieH, obJeueHHble B cioBa. Takum obpa-
3oM, BPD nprobperaet coOCTBeHHBIE PABOBBIE M JIMHTBUCTUYECKHE XapPAKTEPUCTUKH.

B npasoBom nosie BPD — 3T0 peueBoe npaBoHapyuieHue, MoApa3yMeBaroniee
COBEpIIIeHHE CyObEeKTOM BepOaIbHBIX ACHCTBUII (B YCTHON WM MUCHMEHHOH (opmMax),
YHIKAIOIIMX YeJI0BEYECKOE JIOCTOMHCTBO, OCKOPOJISIIOIINX PEUTHO3HbIE YyBCTBA
BEPYIOIINX, BO30YKIAIONIMX HEHABUCTD M BPAKIY MEKIY MPEICTABUTEISIMU Pa3ITYHBIX
KOH(eccui, a Takke MPU3bIBAIONINX K OCYIIECTBICHUIO SKCTPEMHUCTKOM U Teppopu-
ctuueckoit pesrenpHocTH (Tulkens 2012).

C s3pIKOBEAUECKUX MO3ULUN Npu3HaKu BPD mposBisioTcs B TeKcTax pa3iudHON
KAHPOBOHM M CTUIIMCTHYECKOW HANPABIECHHOCTH, B KOTOPHIX SKCTPEMUCTCKHE UACH
U TIPU3bIBBI aKTYaJIH3UPYIOTCS PAa3IMYHBIMU CPEJICTBAMU JIMTEPATypHOIO sI3bIKa U CO-
[IHOJICKTOB.

B 3T10i1 cBsI3M 0COOBIN HCCIIe10BaTeIbCKUI MHTEPEC BBI3BIBAECT MOHATUE «SI3bIK
Bpaxxael» / “hate speech” (McGonagle, Tarlach 2013, Perry, Olsson 2009, Prentice,
Rayson, Taylor 2010).

denomeH «SIB» erie He MOMYYMIT BCECTOPOHHETO HAYYHOTO PACHpPOCTPAHEHHS,
HO CKpBIBAIOILASICS 32 HUM MpoOJeMaTHKa 00CyKAaeTcs B MEKAYHAPOIHBIX aKaJIeMH-
YEeCKUX KPYTrax M UMEET SPKO BBIPAKEHHBIN MEXIUCIUIUTUHAPHBINA XapakTep. K atomy
BOIIPOCY IIPUBJICYEHO BHUMAHHE OTEYECTBEHHBIX CIEIUAIMCTOB B 00JACTH COIIMOIMHT -
BUCTUKH U nuHrBonparmatuku (Kapacuk, 2002, Komauna 2007, Uepassckas 2006),
TEOpPHH peueBbIX >kaHpoB U akToB ([lementneB 2015, Macnosa 2007), MEXKYIbTypHOU
KOMMYHUKAITUHM U TUHTBOKYIbTyposioruu (Tep-Munacosa, 2008, Macnora 2004, Ilei-
ran 2002), pedeBoii arpeccun u koHuiukronoruu (Kenssuc 1992, Matseesa, 2004).

[lenecooOpa3HO OTMETHTH, YTO MEPEBOJ AHTIUICKOTO clioBocoueTaHus ‘“‘hate
speech” kak «s13bika Bpaxxab (nanee SIB) BeI3bIBaeT psan comHenuii. BoamoskHo, 6oiee
KOPPEKTHO C JIMHIBUCTHYECKOW TOYKH 3PEHHUS TAHHOE 3aMMCTBOBAHHE CIITYET Tepe-
BECTH OyKBaJIbHO — «peub HEHABUCTH». B 3TOM cilyyae MMIUIMIIUTHO aKTyaIu3upy-
eTcst 00pa3 «HEHABHUIAIIETO», BHICTYIAIONIETO B PO CYOBEKTa KOMMYHHKAIIMK. Takum
00paszoMm, «Hanuyue IUHSBUCMUYECKOU cocmasaawell ,,pedsb *“ u npazmamuyeckoul
cocmasensoweu ,, nenasucms “‘» (Jlenncona 2008), KOTOPYIO MOXKET UCTIBITHIBATH aJ[pe-
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CaHT COOOILEHUS B ONPE/ICJICHHBIX CUTYalUsIX, 00YCIaBINBAET BO3MOXKHOCTb PacCMaT-
PUBaTh «SI3BIK BPAXKIbD» B KAUECTBE 0COOOT0 IUCKYPCUBHOTO TPOCTPAHCTBA.

B oTteuecTBEeHHOM S3BIKO3HAHUM CYIECTBYET 0000IIeHHas nepunuys B, npex-
noxxenHast B.B. Ky3nenosoii u E.E. CokomnoBoii: «iureeucmuueckue cpedcmsa gulpasice-
HUsL pe3KO OMpUYamenbHo20 OMHOUEHUS K KAKUM-TUOO AGTEHUAM 0OUeCMBEHHOU HCUSHU
(KyIbmypHbIM, HAYUOHATTLHBIM, PETUSUOZHBIM U M.1.), A MAKdICe K JH00AM, AGIAOUUMC
HOCUMENAMU UHBIX, NPOMUBONOJIONCHBIX asmopy 0yxoseuvix yennocmeiy (Ky3Herosa,
Coxkomosa 2004).

B pamkax xnaccudukarmm, pazpadoranHoi mox pykoojacTeoM JI.A. JlyOpoBckoro
(Hdy6posckuii, 2003), TeKCThI BHYTPH KOTOPBIX peasIn3yroTcs 31eMeHTs! B, noapas-
JIEIISI0TCS Ha IBE OCHOBHBIE KATEIOPUU:

¢ Texkctsl, B KOTOPBIX NPUCYTCTBYET nenenue Ha «Mbl» u « OHW». IIpotuBono-

CTaBJIEHUE OCYLIECTBIISIETCS O Psily IPU3HAKOB, KOTOPBIE CYUTAOTCS Xapak-
TEPHBIMHU JUIs Ka>KJOU IPYyMNIIbI B LEJIOM. XapakrepucTuku rpymnmsl «OHM» —
oTpULaTeNbHbIE, rpymnIbl «Mbl» — nonoxutenbHble.

¢ Texkctel, nomumo paznenenus Ha «Mbl» u «OHW», conepxkar noOynuTenbHbIe

KOHCTPYKLIUH, PU3BIBAIONINE K COBEPLICHNIO HETATUBHBIX JE€HCTBUI IIPOTHUB
rpynns!l «OHM».

bonee noxpobHast kiaccudukaims croco0oB BepoanpHON penpesenTaiuu B npu-
CYTCTBYET B HAYYHOM uccienoBanud A.M. BepXoBCKOro, KOTOpBIH BBbIAEISAET TAKUE
tunel B, xak «orcecmkuiiy, «cpeonuiny, «msaexutiy (Bepxosckuit 2002):

K cnocobam peanuzauuu srcecmroco SIB uccnenoBatenb OTHOCUT OTKPBIThIE
U CKpBITHIE (3aByaJIMPOBAHHbIE) IPU3BIBBI K HACUIIHIO /WM AUCKPUMUHAIMU B opme
o0mux no3yHros. Harmpumep, 3auacTyro B MOA0OHOr0 pojia TEKCTaX MPOCIIEKHUBAETCS
Iporaral/ia noja0KUTEIbHOTO JIMO0 COBPEMEHHOTI0, IN00 UCTOPUYECKOTO ONbITA Ha-
CWJIbCTBEHHO-IUCKPUMHUHALIMOHHOMN JEATEIbHOCTH.

Penpesenrauus cpeonezo 1B npennonaraer myOiau4Hoe onpaBgaHue oOIIenpu-
3HAHHBIX UCTOPUYECKUX CIIy4yaeB NMCKPUMHUHALMU U HACHUJIUS, YTBEPKIAECHUS O IIpe-
CTYIUICHMSAX OMNpPENeICeHHON ITHUYECKOW WMIIM PEIUTHO3HON IpyIMIbl, OOBUHEHUS
B JIECTPYKTHBHOM BIIUSHUM Ha COLIMYM, FOCYJApCTBO C LIEIBIO €€ MOCIEAYOIEN quc-
KpeJUTallu.

«Mzaexuiiy SIB miposiBisieTcss B CO3/1aHMM OOIIETro HEeraTUBHOrO oOpasa TOW Win
MHOH rpynnsl. B naHHOM ciiydae pedb WAET O YHOMUHAHUAX Ha3BaHUM ITHUYECKOH,
PEJINTHMO3HOM, COLIMAIBHON IPYIII UM UX IPEICTABUTENIEH B YHUUMKUTEIIBHOM KOH-
TEKCTE.

[Iponaranna, aruranus, yrBep>kJIeHHUe, OllpaBJaHue, OCKOPOJIEHHE, PA3IUUYHOIO
pozia SMOLMH U T.JI. — BCE 3TO aKTYaIM3UPYETCsl B TEKCTOBOM COOOIIEHHUH MPH MOMOIIH
KaK JJMHI'BUCTUYECKUX, TaK U HIKCTPAIMHTBUCTHUECKUX CPEICTB.

[TpuHuMmas BO BHUMaHUE BCE BBILIECKa3aHHOE, OTMETHM CIIEyIolIee: BepOaIbHbIi
penurno3uelil sxkctpemusm (BPD) mpencrasisier co0oit MHOTOTpaHHOE SIBJICHUE, JIeKa-
1iee B IUIOCKOCTU KaK JIMHTBUCTUUYECKUX TUCLUILIMH, TaKk U mpaBoBeneHus. CooTser-
CTBEHHO, BBISIBIICHHE U OIMCAHUE JIEMEHTOB «s3bIKa Bpaxkabl» (SIB) momkHO omnpesne-
JSITBCS IPABOBBIMU CBOMCTBAMH JAHHOTO SIBIICHUS.
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3. CYAEBHASA INMHIBUCTUYHECKAYA SKCMNEPTU3A TEKCTOB
PEJIMTMO3HO-3KCTPEMUCTCKOMN HAMPABJIEHHOCTU:
ONPEAENEHUE KPYTA MPOBJIEM

3.1. Uenb, 3apaun, npeameT, 00beKT

VYyactue B 001IECTBEHHOM KM3HHU Pa3IMYHbIX OOBEAMHEHUH U OPraHU3alUi, OT-
JUYAONIUXCS 10 CBOUM PEITMTHO3HBIM, STHUUECKUM, TIOJTUTHYECKUM U COLUATBHBIM
yOeXAeHUSAM, HE TOJBKO aeT BOBMOXKHOCTh KaXKOMY TpaKAaHUHY BIUATH Ha X0
COOBITHI BHYTPH CBOEH CTpaHbI, HO U KOCBEHHBIM 00pa30M SIBIISIETCS MPUYMHON pocTa
MPECTYIUICHUH, COBEPILIAEMbIX 110 MOTUBAM HEHAaBUCTH, BPaXKbl, PO3HU. Y BEJIMUEHUE
MOJJOOHOTO POJIa MPOTUBOIIPABHBIX JIEHCTBHI TaKkke 00YCIIOBICHO CTPEMUTEIBHBIM Pa3-
BUTHEM MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, BIMSIONIMX HA MACCOBOE CO3HAHHE IIETICBOM
ayauropun. Hampumep, crienuaIicTsl aMepHKaHCKoro HayuHoro nentpa SCNARC,
3aHUMAIOIIET0Cs KOTHUTUBHBIMH MCCIEI0BAHUAMU, J0Ka3aan, 4To eciau oonee 10%
Y4aCTHUKOB TPYNIbI (HAIpUMEp, TEMAaTHUECKUE TPYIIBI/CO00IIECTBAa B COLUAIBHBIX
ceTsix) OyayT UCKpEHHE pa3lieisTh ONpeeIeHHbIE UACH, MHEHHUS U PacpOCTPAHSIThH
WX, TO Yepe3 HEKOTOPOE BPeMsl MX HEM30EKHO MPUMET OOJILIIMHCTBO YJIEHOB TaKOM
IpyHIbL.

B 3T0#1 CcBSI3M BaKHO MOUEPKHYTH, uTO B XXI BeKe CoIMabHbIE CeTH, OJIOTH CTalH
YHHUBEPCAJIBLHBIM CPEJCTBOM OOIIEHHS, KOJIMYECTBO X MOJIb30BATEIEH B MUPE K KOHILY
2017 roga coctaBuiIo Oosee 3 MUIIHAPIOB YEIOBEK. XapaKTepHbIMUA OCOOCHHOCTSIMHU
SABIIAIOTCS: BO3MOKHOCTD CO3JIaHHS OTKPBITBIX H 3aKPBITHIX JTMYHBIX TpoQIIIei ; oOmmp-
HBIM CIIEKTP CPENCTB AJisi 0OMeHa H(GOpMaIHE ¢ HOCUTEISIMU JTH00BIX e (¢oro,
BUJICO, TEKCT, JINYHAS MEPEMUCKa, (OPMUPOBAHHE TEMAaTHYECKHX COOOIIECTB/TPYIIN);
HU3KUH YPOBEHb KOHTPOJIS 32 KOHTAKTaMU M OOIIEHUEM OJIb30BaTENCH.

OueBHIHO, YTO UIMEHHO B CHIIy CBOEH TEXHMUUYECKONW U KOMMYHUKATUBHOM CIELIH-
(UKH MTHTEPHET-NPOCTPAHCTBO NMOCTENIEHHO CTAHOBUTCS TJIAaBHOW M CaMOM JOCTYITHOM
«TpUOYHOI» AJIs PA3NIUYHOTO Pa3HOTO POJa aJAENTOB, HICOJIOTOB U IKCTPEMHUCTOB.
Cotpynuukun MBJI PO moaTBepxaat0T 3Ty TEHACHITUIO U TPUBOJAT CICIYIOIIUE TaH-
HbI€: B MOCIIEAHUE 3—35 JIET 3KCTPEMHUCTBI OTOLLIN OT CHJIOBBIX aKIMM 1 HaYalld aKTUB-
HO MIPOTAraHupoOBaTh CBOU UJIeH, BEpOOBATh HOBBIX CTOPOHHHUKOB Y€pe3 BCEMUPHYIO
naytuHy. B mepuoa ¢ sisHBaps o centsiops 2017 roga poccuiickue Cypl pacCMOTpeNn
1189 yroioBHBIX JIeN 3TOW KaTeropMyd — IOYTH B JIBa C MOJIOBUHOM pa3a 0oJIbIle, YeM
B IIpeplayIme roasl’. I1o 1aHHbIM HH(GOPMAIMOHHO-aHATUTHYECKOTO HeHTpa «CoBay,
3HAYUTENBHYIO JIOJIO COCTABWIM OOBHHHUTEIILHBIE IPUTOBOPHI HIMEHHO 32 SKCTPEMHUCT-
CKH€ BBICKA3bIBaHUsA, 85% KOTOPBIX IMyOJIMKOBAINCH U PaclpoCTpaHsuIuCh yepe3 Mn-
TEPHET, B YACTHOCTH B COLIUAJIBHBIX CETAX.

Jnist u3ydeHus: MaTepraioB SKCTPEMUCTKOW HAINPAaBICHHOCTH HEOOXO0AUMO TpH-
BJIEKATh CIICIUAIIMCTOB PA3IMYHBIX 00JacTei 3HaHUS, Pa3BUBATh METOI0JIOTUYECKUI
Y MHCTPYMEHTAJBHBIN anmapaT 3KCIEPTHOU AesaTesnbHOCTU. Ha cerogusaimnuii neHp

% Social Cognitive Networks Academic Research Center, USA: http://scnarc.rpi.edu.

> B nuuHbIX MPoQWIsAX MOJb30BaTeNs YacTo TpedyeTcs yKkasaTh JudHbie Jannbie (OHO, koH-
TaKTHI) ¥ 00IIYI0 HHPOPMAIHIO O TI0JIb30BaTelNe (MecTo paboThl/y4ueOrl, cepa HHTEPECOB U T.1.).

* https://mBa.pd/reports/item/11341800.
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B OTOT IPOIECC TIOMUMO ITPABOBEIOB BOBJICUCHBI SI3BIKOBE/IbI, KOTHUTOJIOTH, TICXOJIOTH,
coumonory, Gpuaocodsl U penurnosesl. B pesynprate BOSHUKAIOT TPYAHOCTH B OIpe-
JICNICHUH CYIIHOCTH JKCIIEPTH3bI, €€ OCHOBHOM IICJIH, TIPeMeTa U 00beKTa. IKCIIEePTHI
JTUCKYTHUPYIOT O IPUOPUTETE TEX MM MHBIX UCCIICAOBAHHM, CO3/IAI0T HOBBIC METOIUKU
aHaJIn3a, OMHUCHIBAIONINE PA3JIMYHBIC BUBI SKCIIEPTH3 TI0 JEJIaM SKCTPEMHUCTCKON Ha-
npaBieHHOCTH. OTHAKO MPU STOM B COBPEMEHHOM POCCUHCKON CycOHOM MpaKTHKe
HanboJsee BOCTPeOOBAHHOM CUNTACTCS JUHIBUCTUUECKAS DKCIIEPTH3A.

Cyoebnas nunzeucmuyeckas sxcnepmusa (Oanee — CJI3) — 3T0 caMOCTOSITENILHBIN
BHJI IE€ITEIBLHOCTH MPOLIECCYAILHOIO XapaKTepa, B PAMKax KOTOPOH HMPOBOAUTCS KOM-
IJICKCHBIM JIMHIBUCTHYECKHMI aHAJIW3 PEUYeBOro MPOU3BEACHUS, 3a()HMKCUPOBAHHOIO
Ha J1I000M MaTE€pUaJbLHOM HOCHUTEIIE M BHICTYHAIOIIETO B 3HAUCHUU JOKA3aTElIbCTBA.
CJID MoxeT Ha3HayaThes 1Mo CriopHbIM TekctaM CMU B CBSA3M ¢ YIOJIOBHBIMU JI€JIaMU
110 OOBHHEHMIO B SKCTPEMM3ME, Pa3KMTaHUH MEKHAIMOHAJILHOM U PEIIMIHO3HON BPaK-
ne1). Ilo pesynbpTataM MpOBEJEHHOTO MCCIIECOBAHUS COCTABIISIETCS 3aKIIOYCHHUE IKC-
nepTa/CreuaincTa.

Ilpeomemom CJID B OTHOIIIEHHH TEKCTOB IIPEAIIOI0KUTEIHHO PETUTHO3HO-IKCT-
PEMMCTCKOM HAIIPaBIEHHOCTH SIBISIOTCS (aKThl M 0OCTOATEILCTBA, YCTAHABINBAEMBIE
Ha OCHOBE M3YYCHHS 3aKOHOMEPHOCTEH CYIIECTBOBAHUS U (DYHKITMOHUPOBAHHUS SI3BIKA,
a 00beKmMom — XyJ0’KECTBEHHbIE U ITyOIUIIMCTHUECKIE TIPOU3BEICHHS, TEKCThI UHTEP-
HET-KOMMYHUKAIMK (ITOCTBI, PEIOCTHI, THIICPCCHUIKH), JIO3YHTH, KPEOJU30BAHHBIC
TEKCTHI (KapuKaTypbl, MEMBI, IEMOTHBATOPHI, ayAMO- U BUAEO 3aIlMCH) U T.JI.

OcnosHas yeap CJID 3akimoyaeTcs B 0003HAYCHUH CMBICIIOBOM HAIIPAaBICHHOCTH
CIIOPHBIX TEKCTOB M MCIIOJIB3YEMBIX B HMX MPHUEMOB Iponaradasl. MHBIMH CIIOBaMH,
HEO00XOJUMO BBISBUTH KOMMYHUKATHBHO-CMBICIIOBOM (DYHKI[HOHA IOJO0OHBIX COOOIIE-
HUIA, @ IMEHHO, OTIPEJICTTUTh, KAKHe U/IeH, YCTAHOBKH B HUX MPOMAraHAuPYIOTCS U KaKH-
MU CITOCOOaMH OHU HaBSI3bIBAIOTCSI MACCOBOU ayTMTOPHH.

TaxuMm 006pa3oM, B KPYT 3a0ay JTUHI'BUCTA-3KCIIEPTa BXOJUT MJICHTU(DUKALUS TTPHU-
3HAKOB 3KCTpeMHCTCKoM AearenbHocTH. Kak otmeuaer K.M. bpunés (bpunés 2009), skc-
MepTy HEOOXOUMO OTBETUTh Ha TPU OCHOBHBIX BOTIPOCA: HPUCYMCMBYION ik 8 CNOPHOM
meKkcme OCKOpOumenvHole U YHUUUICUMENbHbIE BbICKA3bIGAHUS 8 OMHOWEHUU YleHa
MO U UHOU IMHUYECKOU, HAYUOHATLHOU, PeTUSUOHOU UTU COYUATbHOU 0OUHOCMU,
codepocum iU CNOpHOe peuedoe CooOujeHUue KOMMYHUKAMUBHbIe NPUSHAKU NPU3bIEA;
co30aemcsi iU 8 CHOPHOM meKcme 00pas epaza.

B 10 ke Bpems ciieryeT MoHUMaTh, 9TO B Tiporiecce nposenenus CJID mo uccie-
JyeMOil HaMH KaTerOpUU JIeJ CYIIECTBYIOT BOMPOCHI, KOTOPHIE BBIXOST 32 PaMKHU
npodecCHOHaNbHBIX KOMITETEHIIMH S3bIKOBEOB. HamprmMep, sKkcnepT He MMeeT mpaBa
yCTaHABJIMBATh peaibHbIe (HE KOMMYHUKATUBHBIC) HAMEPEHHUS aJIpecaHTa CIIOPHOTO
TEKCTa, a TAK)KE J1aBaTh OIEHKY BO3MOXKHOCTH MM HEBO3MO>KHOCTU HETATHBHBIX TO-
CII€ICTBHIA.

IenecooOpa3HO OTMETHUTH, YTO ONMCAHHAsS BBIIIIE TpodsieMaTrka nposeneHus CJID
IO JIeJIaM O MPECTYIUICHUSIX PEIMTHO3HO-3KCTPEMUCTCKOM HATIPABICHHOCTH TIO3BOJISIET
KBTM()UIIMUPOBATH OCHOBHBIC YEPThI BEPOAILHOTO 3KCTPEMHU3MA, HO CTPEMHTEIIBHOE
pazButue GHopM, CPEICTB U CIIOCOOOB IKCTPEMHUCTCKOM NEATETHHOCTH MOpa3yMeBaeT
HEOOXOAMMOCTh PACIIUPEHHS TIEPEUHS BOIIPOCOB M COCTAaBA AKCIIEPTOB IS MIPOBEICHHUS
KOMIUIEKCHBIX UCCIICI0BAHNM.
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3.2. CJ19 nepeBOAHbIX (BTOPUYHbIX TEKCTOB)

OpnHoii n3 HanboJsee CIOPHBIX U CI0XKHBIX Mpo0IieM CyAeOHO-IMHIBUCTUYECKOTO
HCCIIEI0BaHMS CUMTAETCS aHAIM3 TaK HA3bIBAEMBIX «BTOPHUHBIX TEKCTOBY» (nanee — BT).
B crartbe noj gaHHBIM MOHATHEM MOJIpa3yMeBaeTCsl IEPEBOIHON TEKCT, CO3/JaHHbIN
Ha 0a3e MePBUYHOTO/MCXOIHOTO TEKCTa. B cOBpeMeHHOH CyneOHO-THHIBUCTUYECKON
skcnieprosiorud BT kak 00beKT n3ydeHus CyIlecTByeT TobKo sie-(hakro. [pexe Beero,
3TOTO CBSI3aHO C MPUPOJON MEPEBOIHOTO TEKCTa M OCOOCHHOCTSIMU IEPEBOIIECKOTO
mporecca.

B coBpemeHHOM mpeBoiOBeIeHHN (DYHKIIMOHAII MEPEBOUMKA TPEATONaraeT clie-
JYIOLIEE: 3aMEHA SI3bIKOBBIX €MHUL] TEKCTA HA UCXOJHOM S3bIKE DKBHBAJICHTAMH APY-
TOro s3bIKa; CeMaHTUYeCKHe TpaHchopMalu O0e39KBUBAJICHTHOH JIEKCUKH; (popmupo-
BaHWe M oopmiieHHe TekcTa Ha s3bike nepeBoaa (Komuccapos 2001). [Ipu sTom
MEPEBOAYMK BBICTYIAET KaK NOCPEIHUK, TOUHEE UHTEPIIPETATOP, KOTOPBIN B PE3yJIbTaTe
CBOEH JEATEIbBHOCTU CO3/1A€T HOBBIM IIPOJYKT PEUEBOM IEATEIBHOCTH — TEKCT HA SI3bIKE
nepeBoja.

ITepeBOJHOM TEKCT SIBJISETCS MPOU3BOJHBIM OT MCXOJHOIO TEKCTA, CO3/1aeTCs
C YUYETOM €ro OIpPENIEICHHBIX XapaKTEPUCTUK 1 BOCIPOU3BOIUTCS CPEACTBAMU HHOTO
A3bIKa B YCIIOBUSAX MHOM KynbTypsl (Jlatsimes 1981). MHbIMU cioBamu, epeBojy — 3TO
HE MPOCTO TEXHUUYECKas 3aMEeHa OJJHOTO s3bIKa IPYTMM, 3TO MHOIOTPAaHHBIN Hpoliecc,
IIPU KOTOPOM IIPOMCXOAUT CTOJIKHOBEHHE SI3bIKOBBIX, KYJIbTYPHBIX M MEHTAIBHBIX I1apa-
JIUIM, KOTOPBIE MOTYT OTHOCUTBCS J1aXke K Pa3IMuHbIM HCTOPUYECKUM MEPHOJIAM.

basupysice Ha nepeBogueckux nocrynarax JIL.LK. JlaTeimesa, apyroil oTe4ecTBeH-
HbIi uccnenosarens M.B. [Inpokux, paccMaTprBarOnnil IEPEBOTHON TEKCT KaK JAepHU-
BaT MCXOJHOIO, OTMEYAET, YTO SI3BIKOBOE COJCPIKAHME OPUIMHAJIA IIPAKTUYECKH HEBO3-
MOKHO BOCCO3/1aTh B IOJHOM oObeme. [lepeBoiHbIe TEKCTHI MPEACTaBISIOT COOOM
oco0ble KOJIOBbIE NIPe0O0pa3oBaHKs, OCHOBAaHHbIE HA CYOBEKTUBHOCTH, YTO MPUIAET UM
«cmamucmuxo-eeposmuocmuulil xapaxmepy (Illupokux 2002).

AmnanoruuHoro MHeHus npuaepkuaetcs [.A. OnbliaHcKuii, KOTOPbIM 00pa3zHO
Ha3bIBaET MePeBO 0000 (popMoii HaCHIHS: TEPEBOAYNKY NPUXOAUTCS TUOO UCKATh
«,, YUCMBIL CMBICTL ", MeM CaMbIM UCKANACAs HAYUOHAbHBII Xapakmep mekcmd, aubo
3aHUMAMbC UHOUBUOYATLHBIM MBOPUECMEOM HA A3blKe A N0 MOMuUeam npouzeeoenus
Ha sazvike By (Onprmanckuii 2002).

Taxum 06pa3oM, MOXKHO C/I€IaTh BBIBO, YTO MEPEBOJ — ATO MOJAU(HKALINS UC-
XOJ/IHOTO TEKCTa, B KOTOPOM OJIHHM aCHEKThI €r0 CEMaHTHKH COXPAHSIOTCS, IpHoOpeTas
0oJee SKCIUNIMIUTHYIO0 GOpMY, a IPYrue MOTYT PeIyLHUpPOBATHCS BIUIOTH JO MOJHOM
anuMuHanuy. Jlauuelil ¢akt, 6€3yci0BHO, TOBOPUT O MPOTUBOPEUUBOCTH H3YUECHUS
nepeBoTHOrO TekeTa B pamkax CJID, Tak Kak BO3HHKAET OMACHOCTh U3MEHEHHUS! 00BEeKTa
uccienoBanus. OdecriedeHue COXpaHHOCTU U HEU3MEHHOCTH OOBEKTOB MCCIICIOBAHUS
B MHTEpECcax CyJONPOU3BOJCTBA MPOJIUKTOBAHO UX J0KA3aTEIbCTBEHHBIM CTaTyCOM.
CrenManucTel pacXoAsTCs BO MHEHUSX OTHOCUTEJIBHO BO3MOXHOCTU PacCMOTPEHUS
BTOPUYHBIX TEKCTOB B COBPEMEHHON 3KCHEPTHOM MpakTuke. Ha cerogusmuuil 1eHp
CYILECTBYIOT JIBa BApUaHTa PEIICHUH: JTMO0 KaTerOpHUECKH MPU3HATh NEPEBOTHOM TEKCT
HETIPUTOTHBIM /IS QHAJIN34, JINOO TIOTHOCTBIO IPOUTHOPUPOBATH €T0 CIICHU(HKY U TPO-
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BoauTh CJID mo anropurmy nepBUYHOro TeKcTa. Bo BTOPOM ciyyae BCTaeT BOIPOC
0 HEOOXOAMMOCTH IIPUBJICUCHUS] HAPSITY C CYA€OHBIM SKCIIEPTOM-IMHIBUCTOM 3KCIIepTa-
NEPEeBOIYMKA, UMEIOLIET0 MOArOTOBKY 10 crenuanbHocTh «IlepeBon u nepeBonose-
JIEHHE» WJIM SKBUBAJEHTHOU. B 3TOM CBsI3M Ipajyc OTBETCTBEHHOCTH, BO3JlaraeMou
Ha NepeBOJYMKa, MOBBIIIAETCS, TaK KaK JUId CyJa 3HaueHue OyJeT UMeTh UMEHHO
NEPEeBOIHOM TEKCT, a HE OPUTHHAIL.

Taxoke OTMETHM, 4TO B IOCJIEIHUE rofbl B Poccun yxecTounnace peakius rocy-
JTapCTBa Ha CJIOBECHBIE MPOSBICHUS SKCTPEMHU3MA B LIEJIOM, U PEIUTHO3HOI0-3KCTpe-
MH3Ma B YaCTHOCTH . B IPaBOBOM T10J1€ TpatuiORHbIE uieHsuonnsie CMU (TeneBue-
HME, PaJIN0, Ta3eThl) OCTAIOTCS 3aKPBITHIMU IUIOIMIAAKAMHU JJIs1 SKCTPEMHUCTOB-PA/INKAJIOB,
a BOT BCEMHUpHasl NayTuHa — cyaboe 3BeHO. BiacTu oco3Haiu, 4To MEepBUYHBINA HH-
CTPYMEHTapUi PUIbTPALMU HHTEPHET-KOHTEHTA 1 OJIOKMPOBKH JIOCTYTIA HE3(h(EKTHUBEH.

WHTrepHeT-ayauTOpus — HEoObsITHA, UHTEPHAIIMOHANIbHA U 24 yaca B CyTKH Io-
TOBAa K OOIICHUIO.

ITpu 3TOM abCOMIOTHO CTUPAIOTCS SI3bIKOBBIE Oapbepbl. Eciu nonbp3oBaTens He Bia-
JIeeT TeM UJIM MHBIM MHOCTPAHHBIM S3BIKOM, TO «Ha IOMOIIbY» BCETa MPUAYT JIHO0
OoJsee CBeAyIINE «OHJIARH-IPY3bs», TM00 OHIIANH-TIEPEBOIYUKH (Ka4eCTBO MEPEeBOa
MOYET OBbITb JAJIEKUM OT Hjieasa, HO OOLIN CMbLIT OyAeT NOHATEH, 0COOCHHO IPH HaJIH-
YU rpauuecKoro Wi BUIEO U300paxeHus). MOXKHO HalucaTh HEOOJIBIIYI0 pEMapKy
B COLMAJIbHBIX CETAX Ha JIIOOYI0 TeMy M Ha JI00OM S3bIKe, M YK€ Yepe3 MIHOBEHUE
HOSBIISIFOTCS COOECEIHUKHU, TOTOBBIE OOCYAHUTh, IOCIIOPUTH WU NOJAEPKaTh, a Jaliee
yKe «Ie70 TEXHUKW». MeToanka HH(GOpMalmOHHOTO BO3AEHCTBUS — pa3HOOOpa3Ha,
HO I10 CBOEH CyTH He opurnHanbHa. OHa BKJIIOYAET B ce0s1 CTapble ¥ XOPOILIO 3HAKOMbIE
CpEIICTBA: 3KCIPECCHBHAs PUTOPHKA, TOATACOBKA (haKTOB, UTPa HA HEOOPa30BaHHOCTU
U HEKOMIIETEHTHOCTH IOJIb30BaTeNIel B KaKOW-TO OINpesiesIeHHON 00J1acTu 3HaHU,
TEHJICHI[MO3Has 1M0J00pKa HOBOCTe! U mp. JlaHHBIE METO/IbI IPEKPACHO pabOTAIOT
U B [IOBCEJHEBHOM >kM3HU. JlaBaiiTe BCIIOMHUM, KaK IIPOCTO «3aBOIUTCSD TONIA HA Mac-
COBBIX MUTHHI'AX, KaK MOPOil ciy4yaiiHO 0OpoHEHHast KeM-TO ()pa3a HAUMHAET JJOMBIC-
JMBaThCs, 00pPacTaTh HOBBIMU MOJPOOHOCTSIMU U B pe3yJIbTaTe NPHOOpPETaeT COBEPIIEH-
HO MHYI0 TOHAJIbHOCTb. COLMANIbHBIE CETH — 3TO TOKE CBOErO POJA TOJIA JIIOACH»,
TOJIBKO 3/1€Ch OXBAaT MAaCCOBOH ayIUTOPUH, ITyCTh Ja)Ke FOBOPAIICH Ha PAa3HBIX SI3bIKAX,
HPOMCXOAUT CYIIeCTBEHHO ObicTpee. Eciu elie mpuHUMaTh BO BHUMaHUE TOT (DaxT, 4To
y COBPEMEHHBIX MHTEPHET-TO0JIb30BaTeNe yKe JaBHO BbIpaOOTaIach MPUBBIYKA HAXKH-
Matb KHOIIKH “Repost”, “Retweet”, “Share” npu Buze sipkoil KapTUHKU WU 3aroJI0BKa,
TO TMPOLECC PACTIPOCTPAHEHUS KaKUX-TH00 UeH (B TOM 4HCIIe U PETUTHO3HO-3KCTpe-
MHCTCKHX) HAIIOMHHAET HEKOHTPOJIUPYEMOE «IyHAMUM.

Jlst GopbObI ¢ TaKMM BOJTHOOOPA3HBIM «BOPOCOM» MH(POPMALIMM HEOOXOIUM pery-
JSIPHBI MOHUTOPUHT BUPTYaJIbHOIO IPOCTPAHCTBA U TIIATENbHAs NIPOBEPKA €ro Kak
PYCCKOSI3BIYHOTO, TAK U MHOS3BIYHOTO KOHTEHTA.

> JloposkHasl KapTa HaMOHANBHOM Oe3omacHocTr P® o 2020 roma, yreepxaeHHas Yxazom Ilpe-
sugeHTa PO ot 12 mas 2009 r. Ne 537, npenycMaTpuBaeT co31aHUE Pa3BUTON CUCTEMBI BBISIBICHUS
¥ TIPOTUBOJICHCTBHS HOJMUTHIECCKOMY W PEIMTHO3HOMY 3KCTPEMH3MY, HAIIMOHATN3MY M STHHIECKOMY
cenapatu3My. HeckosbKO IyHKTOB JIaHHOW MPOTrpaMMbl 3aTPariBaroT MPOOIeMy ITyOJIMYHBIX KCTpe-
MHCTCKUX BBICKA3bIBAaHUH, B TOM YHCJIE U B ceTH MIHTepHeT.
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4. KNPOBJIEME NEPEBOJA CMOPHbLIX TEKCTOB
PEJIMTMO3HO-3KCTPEMUCTCKOMN HANPABJIEHHOCTU

4.1. CTpyKTYypHbIe 1 coaepXXaTesibHble
XapakTepucTtukum POT

Pa3Ho>kaHpOBbIE MaTepualibl, COJEpIKAIMEe NIPU3HAKKA PETMIMO3HOTO 3KCTPEMHU3MA
U QYHKIHMOHUPYIOIUE B UHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE, B YACTHOCTH B COLIMAJIBHBIX CETSIX
Twitter, Facebook, LiveJournal, — 3T0 CI0KHasi CUCTEMA SI3bIKOBBIX 3HAKOB — IMHCHMEH-
HBIX, BU3YaJIbHBIX M ayAHaJIbHBIX. B paMKax ceMHOTHYECKON TPaJULIUK OCMBICICHHAS
I0CJIE/IOBATE/IbHOCTh PA3HOPOIHBIX 3HAKOB — 3TO TeKCT. 151 Hanbosee MoaHoro omnpe-
JeIeHNs] PEITUTMO3HO-3KCTPEMUCTCKOr0 TeKeTa (anee — POT) HeoOX0aMMO UCXOIUTh
U3 TIOHATHS O TEKCTE B LIEJIOM.

B nMHrBHCTHKE TEKCT pacCMaTPUBAETCS C MO3MLUHI CBSI3aHHOCTH, LIETBHOCTH €T0
COJIEp KATEJIbHBIX XapaKTEePUCTHK, a TAKXKE OTHOIIEHUH MEX]y aBTOPOM, aJpecaToM
U TeM BHYTPEHHHM/BHEIIHUM KOHTEKCTOM, B KOTOpoM OH peanusyercs (bapt 1994,
Kpsuioa 2006). HbIMU crtOBaMu, 1151 MOJTHOLEHHOTO M OOBEKTHBHOTO aHanu3a POT
CJIEyeT KOMIUIEKCHO YYMTBHIBATh TPH YPOBHS 3HAKOBOM OpPraHU3alMM: CUHTaKTHUKa,
CEeMaHTHKa U IparMaTukKa.

Onwupasich Ha OOLIENPUHATYIO KOHILEMIINIO TeKCTa, chopMyIupyeM clieayroliee
omnpenenenue: POT— 3To ocoOblil BUI TEKCTa MACCOBOM KOMMYHUKAIMH, CO3/IaHHBIH
IO ONPEAEIICHHOMY 3aMbICITy aBTOPa IIOCPEACTBOM PA3IMYHBIX JIMHTBUCTUYECKUX M OKCT-
PaATMHIBUCTUYECKUX CPEJCTB, 0OMagaromuil cnernuduieckuMu KOMIO3HLIMOHHBIMU
U CEeMAaHTMYECKUMH YepTaMH, a TaKKe OCOOCHHOM MparMaTHYeCKOM yCTaHOBKOM, CTH-
JICBOU Y KaHPOBOW MTPUHAJICKHOCTBIO.

OTHOCUTENBHO KIacCU(PUKALNN CYILECTBYIOMINX KaHPOBBIX pasHOBHIHOCTEH POT
aHaJIM3 MIPAKTHYECKOT0 MaTepuaja 1okas3aj, YTo HauboJiee yacTo B COLMAIBHBIX CEeTAX
Ha aHIVIMHCKOM M (PaHIly3CKOM sI3bIKaxX BCTPEUYAIOTCSI TEKCThI MaJloro oobema (JI03yH-
'), TOCTHI, PEMOCTHI, COOOIICHUS U aBTOPCKHUE KOMMEHTAPHH.

CuHTakcmnyeckuin yposeHb POT

Cunrakcuueckuii ciior POT npeacrapiseT co0oi MOCIeI0BATEILHOCTD JICMECHTOB
BOCIIPUATHS, UIMEIOIIMX Pa3IMYHbIA nepapXxudeckuil craryc. CHHTaKCHUYecKasl uepapxus
00ycraBIuBaeTCsi 0COOEHHOCTSIMU BOCIIPUSITHS TOTO WJIM MHOTO THIA 3HAKA, T.€. 3aBUCUT
OT CTETEeHN OJTHO3HAYHOCTH M OOBbEKTUBHOCTH MHTEpIpeTaun. B 3ToM ciryuae 3HaKu-
CHMBOJIbI, B OOJIBIIIMHCTBE CBOEM SI3BIKOBBIE, CIOCOOHBI OPraHU30BaTh TEKCTOBOE ITPO-
CTPAHCTBO KaK eJuHOE 1ieyoe. DTH (DYHKIMHA B TOM MIIM MHON MEpE BBIIOJIHIIOT BEp-
OanbHBIE CTPYKTYpHBIE KOMIIOHEHTHI POT, cpein KOTOPhIX MOXKHO BBIJECIUTH TPH OC-
HOBHBIX: BepOaJbHBIN TEKCT, BU3YAJIbHBIN psijl, 3By4aHue. Hamuuue Tpex pa3muuHbIX
KOMITOHEHTOB BHYTPH OJIHOTO TEKCTa IMPEAINOJAraeT, YTO KaKIbIA U3 HUX «OO/IHCEH
BHOCUMb YMO-TUOO OM Ccebsl — HU 6 OOHOM U3 HUX He OO0JHCHO OblMb NYCMbIX Mech,
nposanos, Huyezo He enocauux 6 yenoey (Ilogenmos 2006). Takum o6pazom, uzydeHue
CTPYKTYpPHBIX 371eMeHTOB POT B MX TeCHOM B3auMOJEHCTBUU NPEACTaBIsAETCS HEOOXO-
JMMBIM, TaK KaK Ka>KJbIi U3 HUX CIIOCOOCH MOAKPENUTh ASHCTBUS IPYroro Uin XKe
3aMEHUTD, B3sIB €ro PYHKIMH Ha cebs. B pamMkax mpeanpuHsITOro UCCieIoBaHus aB-
TOPOB CTaTbU, TIPEXKIE BCErO, HHTEPECYET BepOabHasl 4acThb.
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AHanu3 3MIOMPUYECKOro MaTepuana Mokasani, 4yTo BepOanbHas cTpykTypa POT
00BIYHO BKJIFOUAET B ce0sl J1Ba KOMIIOHEHTA: 3a20/1080K, OCHOGHOU mekcm. VIHoria BCTpe-
yatorcst POT, B KOTOpBIX PUCYTCTBYET 3-i 37IeMEHT — 2x0-ghpasa.

3azonosox POT npencrasiser coboil ueTkoe BbIpakKeHHE OCHOBHOM HJieH c000-
LICHUS, XapaKTEPU3YyeTCs JAKOHUYHOCTBIO, SMOLIMOHAILHOCTBIO, IIPOCTBIM U JIETKUM
A3BIKOM, CIIOCOOCTBYIOIIEMY OBICTPOMY BOCIIPHSITHIO M 3aIIOMHHAEMOCTH MH()OPMALIUH.
3aroJ0BOK JIOJDKEH B JIOCTYNHOW (opme oTpaxaTh CyTh NOCIaHUs, 3aHHTEPECOBATD
ajipecaTa HacTOJIbKO, YTOOBI OH MPOYUTAJl OCHOBHOU TeKCT. B Xone aHanuza smnupu-
YECKOro MaTepHala yJaloCh BBIABUTH 3arOJIOBKH, COCTOSIIIME MUHUMYM M3 3—7,
a makcumyM n3 10—15 crnos.

Tabnmua 1
KonnuyectBeHHble Noka3aTenu AvHbl 3aronoskos PIOT
3aronoBok OnvHa Mepesop,
(3pecb 1 panee nepeeod aBTOPOB CTaTbK)
®dpaHKos3bl4yHbIE POT
Dieu aimerait Adolf! 3 Bor nonto6bun 66l Agonbdal
Future est sur Islam! 4 Byayuwee npuHagnexut Vicnamy!
Non, Allah ne nous le reprochera jamais! 7 Het, Annax Hac B 3TOM HMKOTAa He ynpekHeT!
Le Grand Allah lui-méme a demandé a Ibrahim 15 Daxe Bcemorywmii Annax nonpocun Néparu-
de sacrifier son fils. Qu’attendez-vous? Ma NPUHECTU B XXEPTBY CBOEr0 CbiHA. Yero xe
Bbl Xaete?
AHrnosn3blyHble POT
For the Caliphate! 3 3a Xanudar!
Kudos to our true brothers in Islam! 7 XBana, HaLwmm BepHbiM Mcnamcknm 6patbsm!
True Soldiers of Allah don’t know fear 7 VIcTnHHbIE BOMHbLI Ajlaxa He BefatoT cTpaxa!
Living in the world without infidels... 7 Mwup 6e3 HeBepHbIx!
Brussels Daily Special: 4 fresh shot dead 11 Bniogo aHsA no-6ptoccenscku: 4 ceexesacTpe-
BLOODY JEWS! Wanna Try???? neHHbix HEPTOBBIX EBPEA! XoueLub nonpo6o-
BaTb?

OcHosnotl mexkcm OOBIYHO CIIEyET cpa3y 3a 3aroJIOBKOM U IPEICTaBIIICT co00it
COBOKYITHOCTB JIOBOJIOB M apTyMEHTOB, OOBSCHSFOIIINX M MOJTBEPIKIAIOIINX TTOJI0KECHUS,
BBIJIBUHYTHIC B 3aTr0JIOBKE. B 11€10M J7TMHa OCHOBHOTO COOOIIEHHS BapbUpyeTcs OT 25
10 40 cnos.

Oxo-ghpaza BcTpedanach JOCTaTOYHO PEIKO KaK B aHTJIMIMCKUX, TaK M BO (ppaHIry3-
ckux POT. Tem He meHee, Hamy HAOMIOIEHUS TOKA3aJIM, YTO JAaHHBIA CTPYKTYPHBII
KOMIIOHEHT IMOBTOPSET TJIABHYIO MBICIIb OCHOBHOTO TEKCTa, MOJYEPKUBACT €€ yOemau-
TEJIHHOCTb.

Hanpumep, kpaiiHe paJuKalabHBII aHIJIOA3BIYHBIN IOCT B COLMAJIBHON CETH
Facebook Bxirouan B ce0st Bce TpU CTPYKTYPHBIX JIE€MEHTA!

FOR THE CALIPHATE®

I was only 10 when [ killed my first infidel. I didn’t have a gun. I just stubbed him. At
that moment Allah put hands on me and gave blessing...

When ALLAH chooses you, DON’T FAIL

6 Jlamnblif mocT 65611 yaaneH 1 yac ciycTs nociie pasMemienus. Ilonp3zoBarens 3a610KMpOBaH
U BHECeH B 4epHbIi criucok. KommgecTBo pernoctos 3a 1 yac — 356.
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(34 XAJIUDAT!
MHe 6v1110 6cezo 10 nem, koeoa s yOun c60e2o nepeozo HesepHo2o. Y meHs He 6uLI0
PYIICbsL, NOIMOMY 51 €20 HPOCMO 3ape3at. B mom momenm cam Annax nonoscun Ha meHs

PYKU U O1a20Cio8uUlL. . ....
Koeoa AJIVIAX ewibepem mebs, HE IIO/[BE/IH)

B ycnoBusix KOMMYHHUKAllMA B COLUAIBHBIX CETSAX BCE TPU CTPYKTYPHBIX KOMIIO-
HeHTta POT (3arosoBok, OCHOBHOM TEKCT U 3X0-(pa3a) CONPOBOKAAIOTCS IpapuiyecKum
u/vny BUEO (ayuo) pAIOM, YTO 3HAYUTEIBHO CYXKACT CIIEKTP MHTEPIPETAI IKC-
TPEMHUCTCKOT'O COOOIIEHUS .

3a OCHOBY aHaJIM3a CHHTaKCHUYECKUX ocoOeHHocTer POT ObUIO B3SATO mpemioxe-
Hue. [Ipeoxenus n3ydanuch MO LEIU BbICKA3bIBAHUS U SMOLMOHAJILHON OKpackKe,
a 3aTeM KJIacCU(UIIMPOBAIKCH 110 MPUHIUITY YaCTOTHOCTH. B 11€J10M BBIOOP TTOBECTBO-
BaTEJILHOTO, TTOOYIUTEIHHOTO, BOMPOCUTEILHOTO, BOCKIMIIATEIBLHOTO WM OTPHUILIATEIb-
HOT'O THIIA MIPEUIOKEHUI 00YCIIOBIICH JKETAaHUEM aBTOpPa NMPUAATh CBOEMY COOOIICHUIO
JIOTIOJTHUTEBHYIO CMBICIIOBYIO HAarpy3Ky. BOJIBIIMHCTBO CHHTAKCUUYECKUX KOHCTPYKIUM
(paHKOSI3BIYHBIX U aHTJIOS3BIYHBIX POT — moOyauTensHbie B BOIIPOCUTEIIBHO-TIO0Y-
JIUTEJIbHBIC.

[ToOynuTenpHBIC MPEAIOKCHUS OTINYAIOTCS YPE3MEPHOM CTEIICHBIO arpeccuu
U 3a4acTylo BbIpaXaroT npsimoit npusbiB. Tak, M.A. Ocamuuii (Ocamuuit 2013) npex-
JlaraeT OMpe/esiTh MOOYKICHNE K KOHKPETHBIM SKCTPEMUCTCKUM JICHCTBHSM T10 HAJTU-
YHIO0 B TEKCTE cyObexma, K KOTOpoMy oOpallieH pu3bIB, umnepamusa (HeoCpeaCTBeH-
HOE TIOOYKJICHHE K TIPECTYITHOMY JISSIHUIO) ¥ 00beKMma B OTHOIICHHH KOTOPOTO Tpe/ijia-
raercsi COBEpIINTh IPOTUBOIIPABHbIE IEHCTBUS.

Hawubosee sipkoii mMmiepaTHBHON (DYHKIIMOHAILHOCTBIO OONaaeT riaroit. Bo ¢pan-
KOs3BIMHBIX POT, pacnpocTpaHseMbIX B COLMAIBHBIX CETAX HALM-CKUHXEIAMHU®, CAMBIMU
YaCTOTHBIMH CIIOCOOAMHU BBIPAKCHUS MPSIMOTO MPHU3bIBA SBIISCTCS MOBEIUTEIHHOEC
HaKJIOHEHHE B popMax BTOPOTO (€11. 4) U MEPBOro Juia (MH. 4.):

Réveille-toi! Protége ta Patrie de ces racailles musulmanes! Fait- les taire une fois
pour toutes! (Ilpocuucsy! 3awumu ceoro Poourny om smux mycymvmanckux mpaseit! 3acmasy
ux 3amonuams paz u Hasceeoa!); Non au RACISME! Juifs, Musulman, Hare Krishna et toute
cette merde — On s’en fout! Tuons tous! (Hem PACU3CMY! Hyoeu, Mycynvmane u éce
npouee 0**wo’ — nam niesamo! Yovem (3amouum) Beex!

OnHaKko OTMETHM, YTO HE BCE MHTEPHET-3KCTPEMUCTBI TaK MPAMOJIMHEHHBI, KaK
¢bpaniy3ckue Hanu-ckuaxeasl. Hanpumep, B anrnos3piaabix POT Obuin BBISIBICHBI
BOIIPOCHUTENTLHO-TIO0YTUTEIbHBIE KOHCTPYKIIUH, PEaTU3YIOIIe TaK HAa3bIBa€MbIE HETIPsi-

7 ABTOpHI cTaThy mpoBoAuny aHanu3 POT B equHCTBE BEpOAILHOTO U IPauuecKoro (BUAEO-
ay/iio) BOIUIOLICHHMS, OHAKO HAMEPEHHO OTKA3aJIMCh OT NX HCIOJIb30BaHUS B TEJIE CTAThH B KaUECTBE
JIOTIOJTHUTETHHOTO MINTIOCTPATHBHOTO MaTepuiia, BBHAY MX KpaifHEe OCKOPOWTEIHHOTO M PaJvKailb-
HOTO XapakTepa.

¥ Hauu-ckuuxepl cuuTaioT cebs compatamu YerBepToro Peiixa, KOTOpblE BELYT PacoBYIO CBsl-
LIEHHYIO BOIHY. DTO paJiuKaibHbIe PACHCThI, aHTUCEMUTHI U KCEHO(OOBI, )KECTKHE MPOTHBHUKH
HeJeralbHONH UIMMHUTPAIMK U CMEIIaHHBIX OpaKoB.

° B HELEH3YPHBIX CIIOBAX HEKOTOPBIE OYKBBI 3aMEHSIOTCS Ha * (311 U anee).
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MbIe (KOCBEHHBIC) TpU3bIBBI. Kak mpaBuiio, KOCBEHHBIN MPU3BIB HE MPENOIaraeT 4er-
KOT'0 yKa3aHUs Ha ajpecara, T.e. IojlyyaTesaeM HH(POopMaluu MOXeT CTaTh 000 mo-
TeHIMAIBHBIA unTaTenb. Tak, B conpansHoi cetn Facebook mosiBuiicst penoct u3obpa-
YKEHHSI MaJICHbKOM J€BOYKH, KOTOpasi UCITyTaHHO CMOTPUT Ha CBOETO OTIIA, YUTAIOIIETO
razety. Ha mepBoii mosioce ra3eTsl H300paskeHbl MY>KYMHBI B OJIEK]IE€ C CUMBOJIMKON
«TWI». Tlox n3o0paskeHHEM HaJITUCh Ha aHTIUHCKOM si3bike: Daddy, you'll protect
me, right? (Ilanouxa, mol 6edb 3awumuuis mensa?). BaxkHO MOT4EpKHYTH, 4TO B POT
4acTO BBIPAXKAETCSI CKPBITHIN MPHU3BIB K ACHUCTBUAM, KOTOPbIE caMU 1O ceOe HE SBIIA-
IOTCS 9KCTPEMHUCTCKHMH, HO OTIOCPEIOBAaHHO CBSI3aHHBI ¢ HUMU. Hampumep, BbICKa3bl-
BaHMs, TOOY>KAAIONINE aipecaTa BCTYIUTh B KAKYIO-THOO HAIIMOHAIMCTUYECKYIO Opra-
HU3AIMIO WJIA MPUHATH YYaCTUE B aKIUAX MPOTHUB MPEACTABUTENICH IPYTUX KYIbTYP
u penuruil. Tak, HECKOJIBKO JTHEH cITycTs nocie TepakroB B JIongone u Manuecrepe
B QHIIMICKUX COIMAIBHBIX CETSIX PACIPOCTPAHSIINCH JIMCTOBKH, MTPU3BIBAIOIINE KUTE-
Jell yd4acTBOBaTh B IOTPOMax 3MHUIPAHTCKUX KBapTajoB. M300paxkeHue rpymisl MOJo-
IBIX JTE0/IeH ¢ OeiicO0MbHBIMU OMTaMU B PyKaxX COMPOBOXKIAIOCH CIIETYIOIIUM 3arojioB-
KoM: Are you in or not? (Tel ¢ Hamu unu Hem?).

CemaHTnyeckuin yposeHb POT

[Ton cemanTuueckum equHcTBoM POT noHnnmMaercs ocHOBHasA Ues, KOTOPYIO aBTOP
HaMepeBaeTCsl JOHECTH JI0 CBOM LIEJIEBOM ayAUTOPHH, YTOOBI BIIOCIEICTBUH YOCIUTD
azipecara B €e UCKIIOUMTENBHON MPABIIBHOCTH U TIOOYUTH K OIPE/ICIICHHBIM JICHCTBH-
sMm. Kak nmpaBuio, 6a30Boi opraHM3alliOHHON YepTol ceMaHTUu4ecKoro ypoBHs POT
ABJISIETCSI OIIIO3ULMS, MPOSIBIIAIOIIASACA B HETaTUBHOM KOHTeKcTe. Hanmpumep, npotu-
BonoctaBienus «CBOU—UYYIKUE», «Mbl—OHW», «XOPOIIME—IIJIOXUEY.
BriocnencTBum 31 copiepKaTenbHbIe XapaKTEPUCTUKU CIIMBAIOTCSI BOSTUHO M 00pa3yeT
o0mwmit orenounsiit 00pa3 «MJAEAJI—BPAI». B coBpemeHnHol 0T€4eCTBEHHOI U 3apy-
0eXHOM JIMHIBUCTUYECKON TIapaurMe JaHHbIC TPOTUBOIOCTABICHUS H3Y4al0TCs C MO~
3ULMHA PA3TUYHBIX TEOPETUUECKUX U METOJIOJIOTMUECKUX MOIX0/I0B.

Hanpumep, no muenuto E.W. Hleiiran (Leitran 2000), mogoOHbIE ONMO3UIINT
B TEKCTE PEATH3YIOTCS MOCPEACTBOM OCMBICIEHHOT'O MOI00pa OLEHOYHON JIEKCHKH
(MOIOKUTENBHON WM OTPULATEIBHON), MOT'YT UMETh KaK AKCIUIMLUTHYIO (HaJIU4ue
CHEIHMAIbHBIX MapKEePOB), TaK U UMILTUIIUTHYIO (hOpMY BBIpaKEHHUS (MI€0JIOTUIECKUE
KOHHOTAIIMH, 0011ast TOHAIBHOCTH IUCKYpCa).

B uccnenoBanusax O.C. Hccepe u M. X. PaxumbepreHoBO# MPOTHBONIOCTABICHUS,
B yactHocTH «CBOVI—UY KO, OMMCHIBAIOTCS € TOUKH 3pEHMUS A3BIKOBOTO BBIpaXKe-
HHSI MeKITHHYECKUX B3aUMOJCUCTBUIL: «B ,, céoux “ 6ce vizvisaem unmepec: 20e HCugym,
umo eosim, Kak oobwaromcst, momusayus oeucmeutl, ooviuau, mpaouyuuy. OTHOIICHUES
K «UYXUM» OTIMYACTCs HAJTMYMEM HETaTUBHBIX AMOIMI — CTpax, OTBpalleHue, Ope3-
TJIMBOCTH, oTTOpkeHue u 1.1. (Mccepe, Paxumbeprenosa 2007).

Jlist co3maHusl OTPUIIATENIBHBIX U TIOJOKUTEIBHBIX 00pa30B B aHIIOS3BIYHBIX
u ppankos3bruHbIX POT ncnone3yercst oOMMpPHBIN CIIEKTP CPEACTB BBIPA3UTEIBHOCTH
Ha BCEX YPOBHSX sI3bIKa. AHAJU3 HIMIIMPHUUECKOTO MaTepuasa rokasaj, YTo K Haubosee
YACTOTHBIM CTHJIMCTHYECKMM cpencTBaM B POT Ha ypoBHE JIEKCUKM OTHOCSITCS: aHMuU-
me3a, memagopa, nepconupuxkayus, cpagHeHue.
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O0m1en3BecTHO, 4TO MeTadopa MpeACTaBIseT COO0M MepPeHOC CBOMCTB OHOTO 00b-
€KTa Ha JPYTroi BBUIY MX MPSMOr0 WM KOCBEHHOro cxoactBa. OOpYHO MeTadopa Boc-
MPUHUMACTCS IpUe, €CITH CXOCTBO C PEATbHBIM 00BEKTOM HaWMEHEE OUYCBHIIHO. AJpe-
car, CTaJIKMBasCh ¢ MeTadopusamnueii nHGopMauu, HAYMHACT MBICIIHTH 00pa3Ho,
COOTBETCTBEHHO paIlMOHAJIFHOE MBIIUIEHHE W CIIOCOOHOCTh JIEKOAUPOBATh MCTUHHBII
CMBUIT TIOJTy4eHHOW nH(pOpMaIuy cHkaeTcs. Hampumep, cooOIieHrne 0THOTO TOJb30-
BaTells conuanbHOU cetn Tweeter mocie TepakToB B [Tapmke B Hosiope 2015:

Notre monde est malade. Ils ’ont infecté. Leur Allah bénise la pire épidemie que ce
monde ait connu. Notre Dieu est indulgent, mais méme LUI est fatigué! Allons tuer cette
maladie sale. Et que Dieu nous vienne en aide! (Haw mup 6onen. Onu 3apasunu e2o. Mx
Annax 61a20¢108U1 Camyto CMPAauHyIo SNUOEMUI0, KOMopylo Ko20a-iubo 3HAL SMOm Mup.
Haw Boe — scenpowarowuti, Ho dadxce OH ycman! Jlasatime yHuumoosicum smy epsazHyro
sapa3zy. M oa nomosrcem nam 6 smom boe!)

CpaBHEHUE ¥ TIPECOHU(UKAIMS AKTUBHO HCIIOJIB3YIOTCS B KQUECTBE MPUEMOB JIJIS
co3manus oopaza «BPAT». Hanpumep:

We can have only one Russian friend. It’s KALASHNIKOV (Y nac moosicem 6vims mono-
K0 00uH pycckuii opye. Omo Kanrawmuxos!); Qui a besoin de ces pleurnicheurs chrétiens!
Nous les écrasons comme des cafards (Komy mysrcrvl smu xpucmuarnckue uoimuku! Mot ux
pasoasum kax mapaxanos), Goddamn Muslims and the rest! There are so many of them,
just everywhere. It’s like the gates of HELL open up and let Demons get their hands on
our world. (Yepmoswvr Mycynvmane u udxce ¢ numu! /la, onu eezoe! Kax-6yomo eopoma
a0a OKPLLIUCDH U 8bINYCIUIU OEMOHO08, YMOoObl OHU NPUOPATU K PYKAM HAWL MUD.)

Anamn3 POT Takxke mokasasn, 4TO MaKCHMAJIBHO SIPKO M YETKO 00pa3 «4y»,oroy
MO’KHO C(hOpPMHUPOBATH MTPH ITOMOIIN AHTHTE3bl. DTOT CTHIIMCTHICCKHIIA ITPHEM HCTIONb-
3yercst aBTopamu POT, uT00BI IPOTMBONOCTABUTH KOHTPACTUPYIOLINE ITOHATHUS U IO~
Ka3aTh aJIpecary, 4To XOpOIIIo, a YTO TUI0X0. B kadecTBe mpumepa mpuBeieM CBOC00-
pa3HbIi MaHU(ECT CTOPOHHUKOB paIuKaIbHO-3KCTPEMUCTKON TpynnupoBku « ATy,
KOTOPBIH TOTy4drs1 OO0JIBIIIOE KOJIMYECTBO PEIIOCTOB B COIMAIBHBIX ceTsix Facebook
u LiveJournal:

FUTURE BELONGS TO US"

When YOU drink or take drugs — WE train our body and spirit!!!

When YOU relax — WE work!!!

WE get new recruits every day — YOU lose people!!!

YOU know NOTHING about US — WE know ALL about you!!!

Any word, any action against US — MAKE US STRONGER!!!

Join to OUR VICTORY or BE SCARED!!!

Read this post and BE SCARED!!!

Look how close WE ARE!!!

(PYAVIIEE ITPUHAVIE)KUT HAM

Koeoa BbI nveme unu npunumaeme napkomuxu — MbI mpenupyem meno u oyx!!!
MBI npuobpemaem HOBbIX CMOPOHHUKOB Kadicovlll Oenb — BbI mepseme mooeii!!!

' B 1aHHOM TIpEMepe COXpaHeHa rpaduueckas KanuTaIU3alys ClI0B, KOTOpask MCIOIb30BaIach
aBTOpamH AiIs ycieHus 3¢ dexra Bo3neiicTBUSL.
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BbI HUYET O ne 3naeme npo nac — MBbI 3naem npo BAC BCE!!!

Jloboe cnoso, Jlrvboe oeticmsue npomue HAC — JJEJIAET HAC CUJIBHEE!!!
Ipucoeounsiics k HALLIEN ITOBEJJE UJTH BEOUCS HAC!!!

Yumaii smom nocm ¥ BOUCA!!!

IHocmompu, KAK MbI BJIH3KO0!!!)

Hcrionb30BaHHbIE B COCTaBE JTAHHOM aHTHTE3bl JIEKCHUECKUE aHTOHUMBI, TIOBTOPBI,
napauienbHble TPaMMaTHYECKUEe KOHCTPYKIIUH SKCIUTHIUTHO BBIPAXKAIOT OMITO3UIIHIO
«CBO—YUYXKO», popmupyror 06pa3 «BPAIA», SBHO U YETKO, yTeM are/UIAIHH
K CTpaxy MpH3bIBAIOT aJpecara BCTYIHTh B PsAIbI JaHHOH opranu3anuu!

lMparmaTtnyeckuin yposeHb POT

[parmaTiyeckuii TOTEHIMA PETUTUO3HO-IKCTPEMHUCTCKUX COOOIIEHHI B YCIIOBH-
SIX UHTEPHET-KOMMYHHKALIUN UMEET psifi ocoOeHHocTell. OCHOBHOM (haKTOp, KOTOPBIi
HE0OXO0MMO MPUHUMATh BO BHUMAaHKME IIPU aHAJIU3€ JaHHBIX BUJOB TEKCTa — 3TO
pEIMruo3Has U OOLIECTBEHHO-TTOIMTHYECKAs! TOHAJIbHOCTh KOMMYHUKAIIUU B COLUAIIb-
HbIX ceTsAX. CyObeKThl TaKOM KOMMYHMKAIIUM BOCIPUHUMAIOTCS KaK HOCHUTENN OIpee-
JICHHOW PEJTMTUO3HOM, MOJIUTHYECKONW U OOIIECTBEHHO 3HAUMMON UeOoNoruu. J{ist Hux
CO3/IaHME U PacIPOCTPAHEHUE IKCTPEMUCTCKHUX MTOCIAHUI — 3TO, IPEXKIIE BCETO, CII0C00
JOoCTXReHus uneonorudeckoro uaeana (I'omukos 2012). A.H. bapanoB otmeuaer, uyto
NOA0OHBIE XapaKTEPOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH M3HAYAIBHO CO3/Al0T OJNaronpHsTHEHIC
YCIIOBHS JJIS peau3aliy U MOCIEAYIoero (GyHKIHOHUPOBAHUS IKCTPEMUCTCKUX
nocianuii (bapanos, 2007). POT, nmosBistomumecst B COIUAIBHBIX CETSIX, UMEIOT ITyOJInY-
HbIIl KOMMYHHMKAaTHBHBINA XapaKkTep, TaK KaKk HalleJeHbl HA MacCOBYIO, @ HE HA KOHKPET-
Hy1o ayautopuio. Kakum o0pa3oM MOIp30BaTENU COIMUANBHBIX CETEH BOCIPUMYT
THPKUPYEMYIO HH(POPMALINIO — HEINb3s1 HU TperyraaaTh, HU (JaKTUIECKH MTPOBEPHTH.
Kpowme toro, pasnuunslie nHTepHET-kaHpbl POT pacnipocTpaHsoTes B YCIOBUAX aHO-
HUMHOCTH, IOPOKICHHON crieliu(pruKoil BUPTyaIbHOW KOMMYHHKAIUU (JIMCTAHTHOCTD
oOrieHus, ToruHbl). Ha Hamn B3risi1, ”UMEHHO aHOHUMHOCTh CO3/IaeT OIyIleHne Oe3Ha-
Ka3aHHOCTH, BEJIET K pa3pylIEHUIO PEYEBOM, MOpPAIbHOMN U IPaBOBOM HOPMATUBHOCTH.

Kak nokazanu Hamm HaGu0ieHus, BepOaIbHOE U BU3yallbHOE BOILIOIIEHHE (paH-
KOSI3BIYHBIX M aHIJIOA3bIYHbIX POT HampaieHO Ha JOCTHKEHHE IByX KOMMYHUKATHB-
HBIX LIeJIel: 3aCTaBUTh aJipecaTa COBEPILINTh ONpe/IeeHHbIe TeHcTBYA (IpsIMbIE U KOC-
BEHHbIE NPU3bIBEI B cTpykType POT); chopmMupoBaTh MM K€ U3MEHUTH €TO MUPOBH-
JeHre (MCTOIb30BaHNE IIUPOKOTO CIEKTPa YOKIAIOUINX CPEACTB: OT MOOIIPEHUS
710 IopuIanus u yrpo3). O6e 3Ty 1enu B OONBIIMHCTBE UCCIEAYEMbIX HAMU TIPUMEPOB
COTIPOBOXK/JIAJTHCh MHBEKTUBHOCTHIO. Takum 00pa3oM, MOKHO clieJaTh BBIBOJ, YTO
OCKOpPOJICHHS KaK BU3YaJIbHOTO, TaK M BEpOATLHOTO XapakTepa — 3TO 0a3oBas yepTa
PENUTHO3HO-3KCTPEMUCTCKUX COOOIICHUH, CIIOCOOCTBYIOIIAs UX KOMMYHHKATHBHON
YCIEIIHOCTH.

4.2. POT: cTeneHb NepeBoaMOCTH

[TpyHuMas BO BHUMaHHE HEOJHO3HAYHOE OTHOILEHHUE COBPEMEHHOM IKCIIEPTOJIO-
I'MU K MHOSI3bIYHOMY (BTOPHMYHOMY) TEKCTY Kak K o0bekTy CJID, a Taxke ToT akt, 4To
B CJlydae BBISBICHUS B MOJJOOHOM TEKCTE PEIUIHO3HO-3KCTPEMHUCTCKOW CEMAHTUKU
B CyJIe pacCMaTPUBAETCsl MMEHHO €ro MEPEeBOJ, a HE OpUTMHAI — IIpolsieMa afeKBaT-
HOCTH IIEPEBOJIa CTOUT 0COOEHHO 0CcTpO. OOLIEU3BECTHO, YTO OCHOBHAsL TPYIHOCTD
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NEePEBOUECKOM JesTeIbHOCTH 3aKII0YAeTCsl B IOUCKE 3KBUBaJCHTHOCTHU. [ mepe-
BOJIYMKA, OCYIIECTBIISIOIIEro nepeBo Tekcra B npouecce CJID, SKBUBAJIEHTHOCTD MPH-
o0peTaeT MepBOCTENEHHOE 3HAUYCHHE.

B Teopuu nepeBosia MoHATHE «3KBUBAJIEHTHOCTBY MPEIIIONIAraeT «IIOCTOSHHOE PaB-
HO3Ha4YHOE COOTBETCTBHE», KOTOPOE pacCMaTpPUBAETCS HA YPOBHE CIIOBA, MTPEATIOKEHUS
u Becero tekcta (Perkep, 2004). OnHako Ha MPaKTHKE, 0COOCHHO €CIIM Peub UJIET O JICK-
CHYECKOW IKBUBATIEHTHOCTH «PABEHCBO 0OBLEKMO8 80 6CEX OMHOUIECHUSAX), HEBOSMOKHO
(JIaTpies, Cemenos 2008).

B nannoM maparpade aBTOpbl CTaThbM NPEANPUHUMAIOT MOINBITKY BBIIBUTH KOM-
IUIEKC MTPOo0JIeM, BO3HUKAIOIIUX B MpoIiecce NMepeBojia PeIUruo3H0-3KCTPEMUCTCKUX
TEKCTOB, a TAKXKE ONPEEeIUTh CTPATerMu U TAKTUKH, ITO3BOJISIONINE aJIEKBAaTHO BOCCO3-
JIaTh Ha JIPYTOM SI3bIKE MPOAYKT, MAKCUMAIbHO SKBUBAJICHTHBIN OPUTMHAIBHOMY TEKCTY.

Bonbmas vacte uccnenyembix Hamu POT obnamaer Bcemu mpu3HaKaMH KPEoJIn30-
BaHHOTO TekcTa. Kpeonn3oBaHHOCTh'' TekCTa MOKET Kak 3aTpyIHUTE, TaK M 0OJIErYUThH
nepeBoYecKUil nporecc. BakHO MOAYEPKHYTh, UTO €CIM NEPEBOJUUK CTAIKHUBAETCS
C KPEOJU30BAHHBIM TEKCTOM, TO MOMHUMO BepOaIbHBIX COCTABIAIOIIUX €My HE00Xo-
JUMO Y4YMUTBIBaTh U HKoHMUeckue. Kak cnpaseanuso otmeuaer H.M. Jlyranny, B 3TOM
Cclly4yae CO3JIaeTCsl CBOETO POJA HOBBIM TEKCT, KOTOPBINA «Q01fCeH Oblmb IKEUBALEHMEH
NePBUUHOMY, COOepIHCamb UMoe 0eKOOUPOBAHUS BU3YATILHOZO PAOA U AHANIU3 COOePHCA-
HUsL HENPAMO20 6apUAHmMaA, m.e. npeyedeHmuvle, Memagopuveckue, cneyugpuieckue
COYUOKYIbMYPHbIE OaHHble U Opyaue napaouemvl KaKk MmeKcmosoeo, maxK U UKOHuYe-
ckozo naana» (Jdyramy 2017).

Kax noka3zanu Hamm HaOJrO/IeHUs, aHIIIOA3bIYHbIE U (paHKos3biuHble POT, QyHK-
UOHMPYIOIINE B MEXIYHAPOIHBIX COIMAIBHBIX CETSAX M Onorocdepax, moapasaerns-
I0TCA Ha 3 TUMA 10 CTENEHU MEPEBOUMOCTH Ha PYCCKUH S3BIK:

4 [OJIHAs IEPEBOUMOCTB;

4 yacTHUYHas epeBOJUMOCTb;

4 CJ0KHas IEPEBOAUMOCTb.

PaccMoTpuM JaHHYIO TUIOJIOTHIO HA KOHKPETHBIX NPUMEpaXx.

IHosHast mepeBOAUMOCTD:
[Toct Ha aHTIMIACKOM s13bIKe B ceTH Facebook, Bkitouaromuii B ceOst BepOaTbHbIN
1 UKOHMYECKUH 3JIEMEHTBHI:

H306paxkenue: BpuToroaoBeIi MOJIOION YETIOBEK B JPKUHCAX C KaMy(QIISKHBIM pH-
CYHKOM W TIOJBEPHYTHIMH MAaHXETaMH, B TPyOBIX apMEeWCKUX OOTHHKAX OTHOU pyKon
JICPKUT 32 TOPJIO OOpPOJIATOr0 MYXKYHHY B YalMe W JJIMHHOUN Oeroi pybamike. Bropas
pyKa 3aHeceHa Il yaapa.

HUcxonnnlii Texer (UT):

To be or not to be?
Beat or not to beat?
Stop asking questions!
Just beat!

' 54 Tekcra u 70 COCTABMBIIMX KAPTOTEKY MCCIIEJOBAHUS CONEPKAT MKOHMYECKUE (M300pasu-
TeJbHbIE) KOMIIOHEHTHI.
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Hepeson (IIT):
bovimwb unu ne ovims?
bumb unu He bums?
Xsamum 3a0asamv sonpocwt!
Ilpocmo beii!

B nannoMm cnyuae HaOmonaeTcss aOCOMIOTHBIN Mapaieu3M CTPYKTYPBI U JIEKCH-
yeckoro HanonHeHus T u I1T. HeGombIoit 00beM JTEKCHKH, TIPOCTHIE CHHTAKCHYECKHUE
KOHCTPYKIIUHM, OTCYTCTBHE TIOJINICEMAHTUYECKHX CIJIOB TIO3BOJISIIOT OCYIIIECTBUTH JOCIIOB-
HBIN TIOCIIEIOBATENLHBIN TIEPEBO/T BCEX KOMIIOHEHTOB 0€3 KaKuX-JTM00 TpaHChOpMAaIHid.
['padmueckoe nzo0pakeHne TaKKe 0OJTHO3HAYHO JICKOIUPYETCS.

[TocT Ha dpaniry3ckom si3bike B ceTn Facebook, Bkirowarommii B ce0st BepOaIbHbIM
Y UKOHUYECKHUU 3J1EMEHTHI:

H3o6paxenne: Hukonss Capko3u B BOGHHOH (hopMe TPO3HO HAOIOACT 3a TeM, Kak
rpynmy J'IIO):[eﬁ B HaHHOHaﬂLHOﬁ MycyHLMaHCKOfI OZIC)KEC CAXKAKOT B KPBITHIC I'PY30BHUKH.

HUT: Envoyez-les TOUS a Pétaouchnok!

IT: Omnpasums ux scex 6 Tmymapaxams!

B sToM nmpumepe Taxke BUIUM JTOCIOBHBINA NEPEBO HA BCEX YPOBHSX, HECMOTPS
Ha Hajuuue B TeKcTe ppazeonoru3ma. O6b14HO nepeBos] nHOs3bIuHbIX DE conpsixen
C OMpeIeNICHHBIMU TPYAHOCTSIMU, OJTHAKO 37€Ch MEPEBOUMKY yIAIOCh UX MTPEOJIOTIETh.
Bo ¢panirysckom s3eike OE “Pétaouchnok™ o6o3Hauaer nanexuii HaCENIEHHbBIN MyHKT,
HACTOJILKO YJaJICHHBIN M HEJJOCTYITHBIN, YTO HUKTO TOYHO HE 3HAET, I/Ie OH HAaXOAUTCS
W KaK Tyaa nonacth. [IpeamnonoxurensHo “Pétaouchnok” naxomgurcs B FOxHON Ame-
puke. J{is1 pycckoro yenoBeka TakuM K€ JaJIeKUM U HEM3BECTHBIM MECTOM CUHTAETCS
ropon TMmyTapakanb, cTONMIIA IPEBHETO KHSXKECTBA, KOT/Ia-TO BXOMBIIETO B COCTaB
Kuesckoii Pycu. I[lepeBomurnk coxpaHWI TOMOHUMUYECKOE 0003HAUCHUE U Tepeaa
HAIMOHAJILHO-KYJIbTYpHYIO cniennpuky. Mkonndyeckuii komnoneHT UT coorBercTBYeT
BepOaJIbHOMY BOIUIOIICHHUIO U a0COJIIOTHO MOHsATEeH anapecaty. Hukomns Capko3u —
¢urypa, u3Bectas Bo Bcem mupe! Kpome toro, 6s1Bmmii ¢paniysckuii [Ipesuaent
B CBOE BpeMs1 IyOJIMYHO MO3BOJISUT ce0e HEKOPPEKTHBIE BHICKA3bIBAHUS IO OTHOLICHHIO
K TIPEJCTaBUTEISAIM JIPYTUX HAMOHATBbHOCTEH. Tak, BO BpeMsi OECTIOPSIIKOB B MPHUIO-
ponnbix paiionax [Tapmxka B 2005 roxy oH myOnIM4YHO Ha3BaJI X YYACTHUKOB (MHUIpaH-
TOB) — “‘voyous et racailles” (xynueanvt u ombpocwl) v ipu3Bail GpaHIly30B ‘‘nettoyer
les rues par KARCHERS” (ouucmumu yauysi 20pooa npu nomMowu MOROWUX MAUUH
Gupmol «Kepxepy).

YacTuyHas nMepeBoAUMOCTb
ABTopckuii KOMMeHTapuil B Tweeter ocie HOBOCTHBIX COOOIEHUI 0 TepakTe
B Jlongone 22 mapra 2017 roaa:

HewnsBecTHbIN My>K4HHa 32 pyJIeM aBTOMOOWIIA CHavaja COMI HECKOIBKO MPOXO0XKHX,
a 3aTeM CMepTeNbHO paHmI odurepa OpuTaHckon momumi. OTBETCTBEHHOCTD 32 Ty aTaKy
B3si1a Ha cebs 3amnpenieHHas B Poccuu 1 B Mupe TeppopucTrdeckas rpynmuposka UL
[Tpembep-munuctp Tepeza Meid, B cBOO ouepe/ib, OHUIMATBHO 3asBUIA, YTO YOUiilia eii-
CTBOBAJI B OIMHOYKY, HO OBUT «BOOAYILIEBICH HCIAMUCTCKON MIEOoNoruei». Teppopuct
OBLT YOUT TIpH 3a/IepPIKaHUH.
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HN300pakeHue: OTCYyTCTBYET
WUT: It serves you right, ASSHOLE! Bullet in your head for our guy!!!!
IT: Tax mebe u naoo, KO3EJIL Ilyno emy 6 20108y 3a nawezo naphs!

B nanHOM npumepe TpyIHOCTh B TOCTHXKEHHH TMOJIHOM SKBHBAJIEHTHOCTH 00yC-
nosieHa HammureM B UT monmceMudaHo# ekcemsl “asshole”, KoTopasi COTIacHO aHIJIo-
PYCCKHM CJIOBapsiM MOXKET UMETh CIIAYIOIINE 3HAUCHUS: 3d0HUYA, AHYC, 2TYNblll U HYO-
Holll yenosek. 1lepeBOMUNK OTXOIUT OT OYKBAJILHOTO MIEPEBOA U HCIIONB3YET MPUEM
JIEKCUYECKOM 3aMEHBbI C 300CEMAHTUYECKUM KOMIOHEHTOM. OTMETUM, YTO W3HAYAIILHO
B PYCCKOM SI3BIKE CIIOBO «KO3€/1» HE CUUTaeTCs Ta0yHMpOBAaHHBIM, HO TIPU OIPEACICHHOM
KOHTEKCTE MOYKET paclieHHBaThCsl Kak 003bIBaHME M ockopOiieHue. Kpome toro, B ompe-
JICTICHHOM CTETICHH JIAHHBIN MPUMEP WITIOCTPUPYET TpueM dBdeMu3aiu. B anrimo-pyc-
CKHUX CJIOBAapsSX HECHOPMATUBHOM JIEKCUKH COJICPIKATCS TOpa3o 0osiee OCKOPOUTEITbHBIS
BapUaHTHI MEPEBO/IA JAHHOU JICKCEMBI: Yp00, NPUOYPOK, KPemuH, MyoakK, 208HIOK,
y**¥ u np. [lepeBoqUUK HE MOXKET TOYHO OINPEACTUTh CTETICHh aBTOPCKOTO IMOIIH-
OHAJILHOTO HaKaja, MO3TOMY BhIOMpAaeT OTHOCUTEIHLHO HEHTPATBHYIO TIO CPABHCHHIO
C IPYTUMH JIEKCEMY.

[IpaBoMepHOCTE EPEBOAUECKUX ITPUEMOB B IAaHHOM IIPUMEPE, C HAIIEW TOUKHU 3pe-
HUsL, He BbI3bIBaeT coMHeHui. Kak ormeuaer T.B. Jlapuna, aHrmiickue U pyCCKUE MH-
BEKTHUBBI HE CIIEAYET EPEBOAUTH JOCIOBHO, TAK KAK OHU 3a4aCTyl0 UMEIOT Pa3jIndHbIC
KoHHOTanuu. CTankuBasich ¢ OpaHHON JEKCUKOM, MEPeBOTIUKY HEOOXOIUMO O0TOOpa-
3UTh €€ IMOIIMOHAIBHOE 3ByUYaHHUE MyTeM M0A00pa aIeKBaTHBIX PYCCKUX S3BIKOBBIX
CPE/CTB, JOMYCTUMBIX B «NMOO0OHbIX KOMMYHUKAMueHvix Konmexcmaxy (Jlapuna
2009: 391).

Berrecka3zaHHOE MOKHO OTHECTH | K TIpuMepaM (GpaHKos3eI9HbIX POT, B KOTOPBIX
TaKK€ OYEHBb YACTO UCITONb3YIOTCS HHBEKTUBHBIE JIEKCEMBI:

ABTOpckuii koMMeHTapuii B Tweeter, mocie cepuu TepaktoB B [lapmke B 2015 T.
HN300pakeHue: OTCYyTCTBYET
WUT: Hey, Hollande! Que tu vas faire maintenant avec ces enfants de merde?

L’apres-midi ils lisent leur Coran dans les mosquées au centre-ville, le soir ils font sauter

les Parisiens...

IT: Ou, Onrand! Ymo mul menepv cobupaewbcs Oenamv ¢ 3MUMU CYKUHBIMU
oembmu? [[nem oHu wumaiom ceoi Kopawn ¢ meuemsix 6 yeHmpe 20pooa, a no eeyepam
e3pwisarom Iapuoican...

[TepeBounk oTKa3ajcs OT OYKBaJILHOIO MEPEBOJIA CIIOBOCOUETAHUS “‘enfants de
merde” (OyKBaJIbHBIN TIepeBO (paHIly3cKoro ciosa “merde” — r**no, 1**mo), mo-
no0paB 3aMeHy — «CyKuHvl Oemuy. HecMOTpsl Ha TO, YTO MEPEBO]] CIIOBOCOYETAHUS
10 CTENICHHU SKCIPECCUU OTHOCUTCS K MATEPHOM JIGKCHKE, €r0 BIIOJHE MOKHO Ha3BaTh
AACKBATHBIM U YMECTHBIM B JAHHOM KOMMYHUKATHUBHOM KOHTCKCTC.

Ci0:kHas1 NepeBOAUMOCTD
Penoct B OTKpBITO# IpyTIiTie ¢ TeMaTHYeCKUM Ha3BaHueM “‘Quoi de neuf en France?”
(4mo nosoco 60 Opanyuu?) B conpansHoi cetn Facebook.
H3o6pakenune: Houn, Ha oHe DiideneBoii OaHy IpymIa JFOISH: My>KIYHHBI Pa3HOTO
Bo3pacra B kamyispke. Ha nuiax — dyepHple Mackd, B pyKaX aBTOMATHI.
WT: La Nuit tombe, les Infidels aussi!
NT: C nacmynnenuem nouu Hegepvie ymuparom!
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B manHOM npuMepe BBICOKHI YPOBEHB CIIOKHOCTH TIepeBoJia OOYCIIOBJICH UCIIOJb-
3oBanueM kanamOypa B UT. B UT oOwirpsiBaeTcst nepBuYHOE 3HAUEHHE IJaroja
«tombery (naoamv) n O®F «La nuit tombey (nacmynuna nouw). C OTHON CTOPOHBI, TEpe-
BOIYMKY YJIaJI0Ch NEPEBECTH BCKO KOHCTPYKILIMIO Ha PYCCKHUI A3BIK C OMIOPOM HA UKO-
HUYECKHI KOMIOHEeHT, HO B 1T urpa cioB, paBHO Kak U WX JIBOHHOE 3HAYEHUE, OBLITH
YTEPSIHBI.

CooOrmieHne Ha aHTIIHIICKOM si3bIKe B Tweeter:

HN306pakeHue: oTCyTCTBYET
HUT: 14/88 — Forever!!!!
IIT: 14/88 — Hagcerma!!!

ITepeBoquuk npeiaraeT AOCIOBHBIN MEPEBOJ, OAHAKO 3[eCh TpeOyeTcs: moapoo-
HBII IepeBOTUECKUI KOMMEHTAapHi, 0€3 KOTOPOro HEBO3MOXKHO ITOHUMAHUE HU CMbLIa
JAHHOM (pa3bl, HU aBTOpCKOW uHTeHUUH. Jleno B Tom, uto B T npucyrcTByeT cBoero
pozna urudpoBoil KOJI, XOPOIIO 3HAKOMBIA CTOPOHHUKAM HAIIUCTCKOM uaeonoruu: 14 —
3TO KOJIMYECTBO CJIOB B PacuCTCKo mutare JpBuia Jleiina'?, 88 — konmmuecTso 3aro-
BeJICH, MPOMMCAaHHBIX B €r0 MaHU(eECTe 110 00ECIeYeHHIO YCTaHOBICHHS, COXPAaHEHUS
¥ 3aLIUTHI O0€JI0ro HACeJICHUs B MUDE.

5. SAKJTIO4HEHUE

Hccnenyemble HAMH pa3IMYHbIE XKaHPbI AHTTIOSA3BIYHBIX U (PPaHKOA3BIUHBIX POT
005a1at0T KaK OOIUMU (M)1bMmUMeoutiHocmy, Kpeoau308aHHOCHb, 2UNEPMeKcnyalb-
HOCMb), TaK U OTIIMYUTEIbHBIMU YEPTaMHU (pe2iamMeHmupoeaHHOCMy, XapaKmep Hanpae-
JIEHHOCIU HA a0pecama, TUH2B0CMUIUCTIUYECKUE 0CODEHHOCL).

[IpoBeneHHbIN aHAINU3 MOKa3all, 4TO M0JI00HBIE CTPYKTYPHBIE U COJIep)KaTeIbHbIE
XapaKTePUCTUKHU CO3/1al0T 0COOBIE MEPEBOJUECKUE IPOOIEMBI, CTaBAT Mepe]] NePeBO-
YUKOM 0COOBIE 3a/1aull, 0COOEHHO €CJIM BIIOCIIE/ICTBUM CO3JIaHHBII UM MEPEBOTUECKUI
TEKCT OyZIeT BBICTYIIaTh B Ka4eCTBE 00BbEKTa Cy1eOHO-TMHIBUCTHYECKOM IKCIIEPTU3BI.
OcHoBHble TpyaHOCTH nIepeBosia POT o0ycioBiieHs! UX jkaHpOBOM crielnHUKoi, KOTo-
pasi oApa3yMeBacT COOIOIEHNE TEMIIOPATIbHOM HAIPSHKEHHOCTH, a TAKKe MHOTO3HAY-
HOCTBIO JIEKCEM, UX HOMUHATUBHOW JI€TAIM3ALMEN U HaJIMYUEM HAallMOHAJIbHO-IIPELe-
neHTHoH uHpopmaimu. Kpome Toro, TeKCThl PeTMrHO3HO-IKCTPEMHUCTCKON HaIlpaBiIeH-
HOCTH OCYIIECTBIISIOT psAf (QYHKIH, KOTOpble Ba)KHO MPUHUMATh BO BHUMAaHHE MPH
BBIOOPE TEX WM MHBIX JIEKCEM, TPaMMATHYECKUX U CHHTAKCUYECKUX KOHCTpyKuuid. Eciu
HEPEBOAYMK MMEET JIEJI0 ¢ KPeoIn30BaHHbIM TUIIOM POT, To npu nepeBojie BaXHO yuH-
TBIBAaTh SKCTPAIMHIBUCTUYECKOE 3HAUYECHUE BU3YaJIbHOIO psja. B nesnom 3KBUBaJIEHT-
HocTh nepesona POT nocruraercs B pamMkax KOHLEHUUHM «HEUTpaIU3aLUN», 3aKIIO-
YaroLelcs: B HEOOXOAUMOCTH COOTBETCTBOBATH YCTAHOBJICHHBIM NE€PEBOIYECKHM HOP-
MaM Hapsiy ¢ nepejadeil KOMMYHMKAaTUBHOW LI€IH BBICKA3bIBAHMS, yU4€Ta KOHTEKCTA
Y JIMHT'BOJIUCKYPCUOHHBIX OCOOEHHOCTEH.

© A.C. bopucosa, X.B. Kypryseunkosa, B./l. Hukumus, 2018

12 TloBu Jleitn — npuBepikeHel uiek 6esoro HanuoHamM3Ma. Ero snamenuTas nurara; “We must
secure the existence of our people and a future for White children”.
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Abstract

Extremism is one of the most dangerous threats to humanity in the 21* century. The spread of this
phenomenon in the world is characterized not only by the increase in the number of extremist crimes,
but also by the variety of their forms. Currently, translated texts and texts including foreign speech are
often come on judicial proceedings of the Russian Federation concerning cases against verbal religious
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extremism. The article highlights theoretical basis of forensic-linguistic expertology, the tasks for translators
acting as experts; the limits of competence are outlined. The authors reveal a complex of problems which
appears in the process of translating religious extremist texts; determine the strategies and tactics that
allow to create a product equivalent to the original text in a different language. Equivalence of translation
is considered within the framework of “neutralization” concept, which should be complied with the
established translation norms along with the transfer of communicative purposes in the utterance, context
and linguistic peculiarities. Heterogeneous texts of Internet communication in English and French, containing
religious extremist information (posts, reposts, memes, slogans, messages in social networks) were the
material for the research. These types of texts have both general (multimedia, creole, hypertextuality) and
distinctive features (regulation, focus on the addressee, language features). The methods of contextual,
structural — semantic, comparative and linguocultural analysis were applied in the study. In general, the
article is focused on specialists in the field of legal linguistics, theory and practice of translation, discourse
analysis.

Keywords: legal linguistics, forensic-linguistic expert examination, religious extremist text, Internet
communication, translation
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